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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Dikkat!

Mpoooxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao do
aparelho.

Det er vigtigt, at man laeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen faor sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOIA, OGCTyXMBaHWEM M
aKcrnyaTaumen aToro unenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikényvben
talélhaté utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbindanas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, UdrZbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoyeTeTe MHCTPYKUMMTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMuHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoaApbKka unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlye BaxnvBo, W06 BY NpouMTanut iHCTPYKLl B LibOMY KEPIBHULITBI Nepes CknafaHHaM, 06CyroByBaHHAM
Ta ekcrnyarawieto Liei MaLmHw.

Urtintin montajini, bakimini yapmadan ve Griinii galistirmadan 6nce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivai ToAU onuavTiké va diapdaerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv eyxeIpidio TPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyNoETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med férbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych Gdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku mMoaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TEXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your palm sander.

INTENDED USE

The product is intended for dry sanding and polishing
wood, filler and coated surfaces.

Do not use the product in any way other than those stated
for intended use.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SANDER SAFETY WARNINGS

= Always wear safety goggles and a dust mask when
sanding, especially sanding overhead.

= A suitable breathing respirator must be worn while
sanding lead paint, some woods and metal to avoid
breathing the harmful/toxic dust or air. Contact with
or inhalation of dust produced from these materials can
endanger the health of operator and bystanders.

m Do not throw sanding dust on an open fire because
materials in fine particle form may be explosive.

Do not use the product for wet sanding.

Do not use sanding paper larger than needed. Extra
paper extending beyond the sanding pad can also
cause serious lacerations.

= When not in use, all tools should be disconnected from
power source.

m Caution, fire hazard! Avoid overheating the object being
sanded as well as the sander. Always empty the dust
collector before taking breaks.

m  Protect the battery against heat (e.g., continuous
intense sunlight and fire), water, and moisture.

m Properly dispose of dropped or damaged battery
immediately.

m Clamp workpiece with a clamping device.
Unclamped workpieces can cause severe injury and
damage. Do not hold the material you are sanding by
hand.

= Do not apply excessive pressure to the product.

®
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ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNING

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

= When servicing, use only identical replacement parts. @
Use of any other parts may create a hazard or cause
product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

= Always wear safety goggles or safety glasses with side
shields during power product operation or when blowing
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.

m To avoid serious personal injury, always remove
the battery pack from the product when cleaning or
performing any maintenance.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

m  Only the parts shown on the parts list are intended to
be repaired or replaced by the customer. All other parts
should be replaced at an authorized service center.

BATTERY OVERLOAD PROTECTION

This tool is designed to protect the battery from overloading.
When overloading is detected, the tool will automatically
switch off. To resume operation, switch the tool off and
on again. If the tool fails to operate, it means battery pack
is discharged and should be recharged in a compatible
charger.
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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
]

and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

SYMBOLS

Safety alert

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

No-load speed
On

Off

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Waste electrical products should not
be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your local authority or
retailer for recycling advice.

¢ Qo-2ERP
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux = N'appliquez pas de pression excessive sur le produit.

performances et a la fiabilité de votre ponceuse de poing
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Ce produit est congu pour le poncage a sec et le polissage
du bois, des enduits et des surfaces vernies.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes
les instructions. Le non respect des avertissements et
du mode d'emploi peut entrainer un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements ainsi que le mode
d'emploi pour vous-y reporter dans le futur.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS
PONCEUSE

m  Mettez toujours des lunettes de sécurité et un
masque anti-poussiére lorsque vous poncez, en
particulier lorsque vous tenez la ponceuse au-
dessus de votre téte.

m Vous devez porter un masque anti-poussiére
adéquat lorsque vous poncez des surfaces
recouvertes de peinture a base de plomb ainsi que
certains bois et métaux pour éviter d'inhaler de la

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

T

T
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RANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

ransportez les batteries en conformité avec les
ispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences l|égales particulieres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec

u
d

ne autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
e son transport en isolant les bornes électriques avec du

ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez

p

as une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez

conseil au transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

poussiére ou des vapeurs toxiques. L'inhalation ou = N'effectuez les réparations qu'en utilisant des piéces
la mise en contact avec la poussiére générée par ces détachées identiques. L'utilisation de toute autre
matériaux peut mettre en danger la santé de l'opérateur piéce est susceptible de présenter un danger ou
et des personnes alentour. d'endommager votre outil.
= Ne jetez pas les poussiéres provenant du pongage = Evitezd'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
dans un feu ouvert car les matériaux sous forme de plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
fines particules peuvent étre explosifs. d’étre endommagés par différents types de solvants du
= Nutilisez pas le produit pour le pongage a I'eau. commerce. Utlllsgz des’ ch_lffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.
= La feuille de papier abrasif ne doit pas étre trop m Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de
grande. Si vous laissez le papier abrasif dépasser du roue 259 o :
) . . protection a volets latéraux lorsque vous utilisez un outil
patin, vous vous exposez a des risques de blessures X S .
raves a moteur ou lorsque vous soufflez de la poussiére. Si
9 : I'opération génére des poussiéres, portez également
m Tous les outils électriques doivent étre débranchés un masque anti-poussiéres.
lorsqu'ils ne sont pas utilisés. - . .
) ) ) L ) = Pour éviter de graves blessures, retirez toujours le pack
m Attention, risque d'incendie ! Evitez de faire surchauffer batterie du produit lorsque vous le nettoyez ou que
I'objet & poncer ainsi que la ponceuse. Videz toujours vous effectuez une quelconque opération d'entretien.
le collecteur de poussiéres avant de faire une pause. . . . - . .
i ) = Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
= Protégez la batterie de la chaleur (par ex. les rayons produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
directs du soleil ou un feu), de I'eau, et de I'humidite. en contact avec les éléments en plastique. Les produits
= Eliminez immédiatement et de fagon appropriée toute chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
batterie endommagée ou qui serait tombée. les plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves
. . . R s s . . e blessures.
m  Sécurisez la piéce a couper a l'aide d'un dispositif
m Seuls les éléments mentionnés dans la liste des

de serrage. Une piece a travailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages. Ne tenez
pas a la main le matériau a poncer.

piéces détachées peuvent étre remplacés ou réparés
par l'utilisateur. Toutes les autres pieces doivent étre
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remplacées par un Service Aprés-vente Agréé RYOBI.

PROTECTION ANTI-SURCHARGE DE LA
BATTERIE

Cet outil est congu de fagon a empécher toute surcharge
de la batterie. Lorsqu'une surcharge est détectée, I'outil
s'arréte automatiquement. Pour reprendre le travail, arrétez
I'outil et remettez-le en marche. Si l'outil ne fonctionne pas,
cela signifie que la batterie est déchargée et qu'elle doit
étre rechargée avec un chargeur compatible.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu

de les jeter avec les ordures ménageres.

Pour protéger I'environnement, ['outil, les

accessoires et les emballages doivent étre
EE triés.

SYMBOLES

Alerte de sécurité

m >

Conformité CE

Marque de qualité EurAsian

=
==
—

Vitesse a vide
Marche

Arrét

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageéres. Recyclez-les
par 'intermédiaire des structures
disponibles. Contactez les autorité
locales pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

| ¢ Qo-2
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Einhandschleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

d

ie genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Warnungen und Anweisungen!
Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und der
Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anleitungen zum

S

pateren Nachschlagen auf.

SCHLEIFMASCHINE SICHERHEITSWARNUNGEN

Tragen Sie stets eine Sicherheitsbrille und eine
Staubschutzmaske wahrend Sie schleifen, vor
allem, wenn Sie die Schleifmaschine iiber lhrem
Kopf halten.

Tragen Sie eine geeignete Staubschutzmaske,
wenn Sie Flachen schleifen, die mit einer
bleihaltigen Farbe lackiert sind, sowie beim
Schleifen bestimmter Holzarten und Metalle, um
zu vermeiden, dass Sie giftige Staube oder Dampfe
einatmen. Kontakt oder Einatmen des mit diesen
Materialien erzeugten Staubs kann die Gesundheit des
Benutzers oder von Anwesenden gefahrden.

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes
Feuer, denn die Bestandteile kbnnen in Form von
feinen Partikeln explosiv sein.
Verwenden Sie das Produkt
Nassschleifen.

nicht zum

Das Schleifpapier darf nicht zu groB sein. Wenn das
Schleifpapier Uber den Schleifschuh hinausragt, kann
es zu schweren Verletzungen kommen.

Alle Werkzeuge sollten von der Stromquelle getrennt
werden, wenn sie nicht benutzt werden.

Achtung,  Feuergefahr!  Vermeiden Sie den
Schleifgegenstand und die Schleifmaschine zu
Uberhitzen. Leeren Sie immer den Staubfanger, bevor
Sie eine Pause machen.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z.B. standiges,
intensives Sonnenlicht und Feuer), Wasser und
Feuchtigkeit.

Entsorgen Sie einen auf den Boden gefallenen oder
beschadigten Akku unverziglich und ordnungsgeman.

Sichern Sie lhr  Werkstiick mit  einer
Spannvorrichtung. Ungesicherte Werkstlicke kdnnen
schwere Verletzungen und Schaden verursachen.
Halten Sie das zu schleifende Material nicht mit der
Hand.

Uben Sie keinen zu starken Druck auf das Produkt aus.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU
Das Produkt ist zum Trockenschleifen und Polieren von A WARNUNG

Holz, Spachtel und beschichteten Oberflachen vorgesehen.
Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafir, dass
keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

T
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Befolgen

RANSPORT VON LITHIUM AKKUS
ransportieren Sie den Akku gemaf |hren ortlichen und
ationalen Bestimmungen und Regeln.

Sie alle besonderen Anforderungen fir

Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass

b
o

eim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
der leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien

Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schitzen. Transportieren Sie keine Akkus

d
T

ie gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie lhre
ransportfirma nach weiteren Informationen.

WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile.
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr
verursachen oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen die verschiedensten Arten von
kommerziellen Reinigungsmitteln und kénnen durch
deren Verwendung beschéadigt werden. Benutzen Sie
saubere Lappen um Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu
entfernen.

Tragen Sie beim Arbeiten mit Elektrowerkzeugen oder
beim Wegblasen von Staub immer eine Schutzbrille
mit Seitenschutz. Tragen Sie aulRerdem bei staubigen
Arbeiten eine Atemschutzmaske.

Entfernen Sie zur Vermeidung schwerer Verletzungen
bei der Reinigung oder der Durchfihrung anderer
Wartungsarbeiten immer erst den Akku aus dem
Produkt.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdolbasis, Rostloser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstoren, was
zu schweren Verletzungen fiihren kann.

Nur die in der Stiickliste aufgefiihrten Teile sind zur
Reparatur oder den Austausch durch den Kunden
vorgesehen. Alle anderen Teile sollten durch den

5
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autorisierten RYOBI Kundendienst ausgetauscht
werden.

AKKU UBERLASTSCHUTZ

Dieses Werkzeug wurde entwickelt, um den Akku
vor Uberladung zu schiitzen. Wenn eine Uberlastung
festgestellt wird, schaltet sich das Werkzeug automatisch
aus. Schalten Sie das Werkzeug aus und wieder an, um
den Betrieb wieder aufzunehmen. Wenn das Werkzeug
nicht funktioniert, bedeutet das, dass der Akku leer ist und
mit einem passenden Ladegeréat aufgeladen werden.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie

im Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum

Schutz der Umwelt miissen das Gerat, die

Zubehdrteile und die Verpackungen getrennt
EEE  cntsorgt werden.

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

CE Konformitat

m >

EurAsian Konformitatszeichen

==
==
r—

Leerlaufdrehzahl
Ein
Aus

Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgféltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit
dem Ubrigen Ml entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche
Behorde oder Ihren Handler, um
Auskunft Giber die Entsorgung zu
erhalten.

10¢ Qo-7
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eguridad, desempeiio y fiabilidad han sido las prioridades
n el disefio de su lijadora.

USO PREVISTO

E

| producto permite lijar en seco y pulir madera, llenado y

superficies recubiertas

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado.

A ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones
correctamente puede provocar descargas eléctricas,
incendios y/o dafios graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA
LIJADORA

Use siempre gafas de seguridad herméticas y una
mascara contra el polvo cuando utilice la lijadora,
especialmente en los trabajos en los que deba
sujetar la lijadora por encima de su cabeza.

Debe utilizar una mascara facial con filtro cuando
lije superficies cubiertas con pintura a base de
plomo, al igual que cuando trabaje ciertas maderas
o metales, para evitar la inhalacion de polvo o de
vapores toxicos. El contacto o la inhalacion del polvo
producido por estos materiales pueden poner en peligro
la salud del operador y las personas de alrededor.

No tire el polvo recogido en el saco en un fuego
que no esté protegido porque la finas particulas del
material pueden producir una explosion.

No utilice el aparato para el lijado en hiumedo.

La hoja de papel abrasivo de lija no debe ser
demasiado grande. Si la hoja de lija rebasa el patin,
podra sufrir heridas graves.

Cuando no se encuentran en funcionamiento, todas
las herramientas deben desconectarse de su fuente de
alimentacion.

jCuidado, peligro de incendio! Evite el
sobrecalentamiento del objeto que va a lijar asi como el
de la lijadora. Vacie siempre el colector de polvo antes
de hacer pausas.

Proteja la bateria del calor (por ejemplo, luz solar
intensa continua y fuego), agua y humedad.

Deseche correctamente y de forma inmediata una
bateria que haya caido o que esté dafada.

Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de
sujecion. Las piezas de trabajo mal sujetas pueden
causar dafios y lesiones graves. No sujete el material
que esté lijando con la mano.

No ejerza demasiada presion sobre el producto.

es |
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
péngase en contacto con la empresa de distribucion.

MANTENIMIENTO @

m  Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté
realizando labores de mantenimiento de la maquina. El
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

= Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafan
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafio limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.

m Utilice siempre gafas protectoras o de seguridad con
protecciones laterales durante el funcionamiento del
producto eléctrico o al soplar polvo. Si la superficie
de trabajo es polvorienta, use también una careta
especifica.

m Para evitar lesiones personales graves, retire siempre
la bateria del producto al realizar operaciones de
limpieza o de mantenimiento.

= No permita en ningdn momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
ocasionar graves dafios personales.

m El cliente sélo puede reemplazar o reparar las piezas
que aparecen en la lista de piezas. Todas las demas
piezas deben reemplazarse en un Centro de Servicio
Autorizado RYOBI.
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PROTECCION DE SOBRECARGA DE LA BATERIA

Esta herramienta esta disefiada contra la sobrecarga de la
bateria. Si detecta sobrecarga, la herramienta se apagara
automaticamente. Para reanudar la operacion, apague la
herramienta y vuelva a encenderla. Si la herramienta no
funciona, eso significa que la bateria estd descargada y
debera cargarse con un cargador compatible.

>

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar
de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

>

Conformidad CE

[H[ Certificado EAC de conformidad
n

o Velocidad sin carga
Encendido

Boton de apagado

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones.
Compruebe con su autoridad local o
minorista para reciclar.

|>¢ @o-
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Italiano

E' stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa levigatrice roto-orbitale.

UTILIZZO

Prodotto adatto per operazioni di levigatura e lucidatura di
legno, e superfici stuccate o rivestite.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.

A AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e
delle istruzioni potra causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA
LEVIGATRICE

Indossare sempre occhiali di sicurezza ed una
maschera antipolvere quando si leviga, ed in
particolare quando si tiene la levigatrice al di sopra
del capo.

Indossare una maschera antipolvere adeguata
quando si levigano superfici ricoperte di pittura al
piombo nonché alcuni tipi di legno o di metallo, al
fine di non inalare polveri o vapori tossici. Il contatto
con la polvere prodotta o o l'inalazione della stessa
potrebbe mettere in pericolo la salute dell'operatore e
di eventuali osservatori.

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla
levigatura, in quanto i materiali in forma di piccole
particelle possono essere esplosivi.

Non utilizzare il prodotto per di

levigatura ad umido.

Il foglio di carta abrasiva non deve essere troppo
grande. Se la carta abrasiva fuoriesce dal pattino, ci si
espone a rischi di gravi ferite.

Quando l'utensile non viene utilizzato, scollegarlo
dall'alimentazione.

operazioni

Attenzione, pericolo di incendio! Evitare di surriscaldare
l'oggetto da levigare e la levigatrice. Svuotare sempre il
sacchetto di raccolta polvere prima di fare delle pause.

Proteggere la batteria dal calore (per esempio da
intensa e continua luce del sole e da fuoco), acqua e
umidita.

caduta o

Smaltire correttamente batteria

danneggiata.

Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando
con un morsetto. Pezzi non assicurati correttamente
potranno causare gravi lesioni e danni. Non reggere il
materiale sul quale si sta lavorando con le mani.

una

Non applicare una pressione eccessiva sul prodotto.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

T

T
n

RASPORTARE BATTERIE AL LITIO

rasportare la batteria secondo quando indicato dalle
orme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola

e
e

sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
ventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in

contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante

trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi

isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare

b

atterie rotte o che perdono liquidi.

Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Quando si svolgono operazioni di manutenzione,
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare
il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Indossare sempre una maschera per gli occhi o occhiali
di sicurezza con schermi laterali durante le operazioni
con il prodotto o quando si aspira polvere. Nel caso in
cui si preveda che le operazioni di lavoro causeranno
polvere, indossare sempre una maschera anti-polvere.

Per evitare gravi lesioni personali, rimuovere sempre
il gruppo batterie dal prodotto quando si svolgono
operazioni di pulizia o0 manutenzione.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

Solo le parti mostrate sulla lista parti potranno essere
riparate o sostituite dall'operatore. Tutte le parti devono
essere sostituite da un Centro Servizi Autorizzato
RYOBI.
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Italiano

QUANDO SI AFFILA LESTREMITA DI UNA FRESA, ASSICURARSI
DI CONSERVARE LO STESSO ANGOLO DI SPOGLIA ORIGINALE.

Utensile progettato per proteggere la batteria dal
sovraccarico. In caso di sovraccarico, |'utensile si spegnera
automaticamente. Per riavviare le operazioni, spegnere
l'utensile e accenderlo di nuovo. Se I'utensile non viene
messo in funzione, il gruppo batterie si scarica e dovra
essere ricaricato con un caricatore compatibile.

>

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
|

I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

m >

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

=
==
—

Velocita a vuoto
Acceso

Spento

Leggere attentamente le istruzioni prima
di avviare I'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

|4 Qo-7
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Nederlands

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen
topprioriteitin het ontwerp van uw handpalmschuurmachine.

BEOOGD GEBRUIK

Het product is bedoeld voor het droog schuren en polijsten
van hout, houtvulmiddel en gelaagde opperviakken.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd.

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
SCHUURMACHINE

Draag altijd een veiligheidsbril en een stofmasker
tijdens het schuren, vooral wanneer u de
schuurmachine boven uw hoofd houdt.

Draag een geschikt stofmasker tijdens het schuren
van opperviakken bedekt met verf op loodbasis
en bij het schuren van bepaalde houtsoorten en
metalen om te voorkomen dat u giftige stoffen of
giftige dampen inademt. Contact met of inademen
van stof dat door deze materialen wordt voortgebracht,
kan de gezondheid van de gebruiker en omstanders
ernstig in gevaar brengen.

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want
materiaal in de vorm van fijne deeltjes kan explosief
zijn.

Gebruik het product niet voor natschuren.

Het vel schuurpapier mag niet te groot zijn. Als u
het schuurpapier over de randen van de schuurvoet
laat uitsteken, stelt u zich bloot aan het gevaar voor
lichamelijk letsel.

Wanneer u de machine niet gebruikt, dient u het uit de
contactdoos te trekken.

Pas op, brandgevaar! Vermijd dat het voorwerp
dat wordt gezandstraald en de zandstraalmachine
oververhitten. Maak de stofvergaarbak altijd leeg voor
u een pauze neemt.

Bescherm de accu tegen hitte (vb. voortdurend intensief
zonlicht en vuur), water en vocht.

Gooi gevallen of beschadigde accu's onmiddellijk weg
op de geschikte manier.

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken
die niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en
schade veroorzaken. Houd het materiaal dat u schuurt
niet met de hand vast.

Oefen niet té veel druk op het product uit.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke
en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren.

Zorg ervoor dat de accu’s tijdens het transport niet in
contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies. @

ONDERHOUD

m  Gebruik voor vervanging uitsluitend originele
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de
machine veroorzaken.

m  Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

= Draag altijd een veiligheidsbril of een veiligheidsbril met
zijdelingse bescherming terwijl u de machine gebruikt
of wanneer u stof blaast. Als het werk stof veroorzaakt,
draag dan ook een stofmasker.

= Om ernstige letsels te vermijden, verwijder altijd de
accu uit de machine wanneer u het schoonmaakt of
onderhoudt.

= Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, Kkruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

m Enkel de getoonde onderdelen op de onderdelenlijst
mogen door de klant worden gerepareerd of vervangen.
Alle andere onderdelen moeten in een RYOBI
geautoriseerd onderhoudscentrum worden vervangen.

11
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Nederlands

ACCU-OVERLADINGSBESCHERMING

Deze machine is ontworpen om de accu tegen overladen
te beschermen. Wanneer overlading wordt gedetecteerd,
zal de machine automatisch uitschakelen. Om de machine
te herstarten, dient u de machine uit en opnieuw in te
schakelen. Als de machine niet werkt, kan de accu leeg
zijn en moet deze in een geschikte lader worden geladen.

>

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd
in plaats van weggegooid als afval. Om het
milieu te beschermen dient de machine, de
accessoires en de verpakking gesorteerd

N bij een erkend recyclingcentrum te worden
aangeleverd.
SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

EG conformiteit

m >

EurAsian-symbool van overeenstemming

==
===
—

Onbelast toerental
Aan
Uit

Lees de instructies zorgvuldig voordat u
de machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen

met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren
indien de mogelijkheid bestaat. Neem
contact op met uw gemeente of
handelaar om advies te krijgen over
recyclage.

|4 Qo--7
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Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades

n

a concecao da sua lixadeira.

UTILIZAGAO PREVISTA

O produto destina-se a lixar a seco e a polir madeira, bem
como encher e revestir superficies.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual
foi concebido.

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca e todas as
instrugdes. O incumprimento em seguir os s e as
instrucbes pode ter como consequéncias o choque
eléctrico, incéndio e/ou lesdes graves.

Guarde todos os avisos e instrugées para futuras

[

onsultas.

AVISOS DE SEGURANCA DA LIXADORA

Use sempre 6culos de seguranga e uma mascara
anti-poeira durante as operacdes de lixar, em
particular quando segura a lixadeira por cima da
cabeca.

Deve usar uma mascara anti-pé adequada quando
lixar superficies revestidas com tinta a base de
chumbo assim como certas madeiras e metais, para
evitar inalar poeiras ou vapores toxicos. O contacto
ou a inalagdo do po6 produzido por estes materiais
podem colocar em perigo a saude do operador e as
pessoas ao seu redor.

Nao despeje o p6 proveniente da lixagem num fogo
aberto porque os materiais na forma de particulas
finas podem ser explosivos.

Nao utilize o produto para lixamento humido.

A folha de lixa ndo deve ser grande demais. Se
deixar a folha de lixa ultrapassar o prato, fica exposto a
ferimentos graves.

Quando ndo se encontram em utilizagdo, todas as
ferramentas devem ser desconectadas da fonte de
alimentagéo.

Cuidado, perigo de incéndio! Evite o sobreaquecimento
do objecto a ser lixado bem como da lixadeira. Esvazie
sempre o colector de pé antes de fazer pausas.
Proteja a bateria contra calor (por exemplo, continua
luz solar intensa e fogo), agua e humidade.

Destrua devidamente uma bateria que caiu ou foi
danificada de imediato.

Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de
fixacdo. As pecas de trabalho mal presas podem
causar danos e lesdes graves. Nao segure o material
que estiver a lixar com a mao.

Nao aplique presséo excessiva no produto.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
ndo imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

T

T
e

Respeite os

e
b
u

RANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

ransporte a bateria em conformidade com as disposi¢des
os regulamentos locais e nacionais.

requisitos especiais que existam na
mbalagem e a etiquetagem durante o transporte de
aterias por terceiros. Assegure-se que nao ha risco de
ma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com

materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

MANUTENGAO

Ao realizar servigos de manutencéo, use apenas pegas
de substituicdo idénticas. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Use sempre oculos de protecgdo ou oculos de
seguranca com protecgbes laterais durante o
funcionamento do produto eléctrico ou ao soprar o po.
Caso a operagdo seja poeirenta, use também uma
mascara contra o po.

Para evitar graves lesdes pessoais, retire sempre a
bateria do aparelho ao limpar ou realizar qualquer
trabalho de manutengéo.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, dleos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias
que podem danificar, deteriorar ou destruir o plastico, o
que poderia provocar ferimentos graves.

Apenas as pegas indicadas na lista de pecas se
destinam a ser reparadas ou substituidas pelo cliente.
Todas as outras pegas devem ser substituidas por um
Centro de Assisténcia Autorizado RYOBI.
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PROTECGAO DE SOBRECARGA DA BATERIA

Este ferramenta estd concebida para proteger a bateria
de sobrecargas. Quando se detecta uma sobrecarga, a
ferramenta desliga-se automaticamente. Para retomar a
operagao, desligue a ferramenta e volte a liga-la. Caso a
ferramenta nédo funcione, tal significa que a bateria esta
descarregada e deve ser recarregada num carregador
compativel.

>

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de po-los

directamente no lixo doméstico. Para

proteger o ambiente, a ferramenta, os

acessorios e as embalagens devem ser
B scleccionados.

SiMBOLOS

Alerta de seguranga

Conformidade CE

m >

Marca de conformidade EurAsian

==
===
—

Velocidade em vazio
Desligado

Desligar

Agradecemos que leia atentamente as
instrucdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informagées
sobre reciclagem.

|4 Qo--7
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A
Dansk
YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din rystepudser.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Produktet er beregnet til torslibning og polering af tree,
fyldstof samt coatede overflader.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug.

A ADVARSEL

For at undgad risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

A ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger
skal laeses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke
folges, kan det medfere elektrisk stod og/eller alvorlig
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER VEDR.
SLIBEMASKINER

Brug altid beskyttelsesbriller og stovmaske, nar du
sliber - isaer ved slibning over hovedhgjde.

Der skal benyttes et egnet andedrztsvern ved
slibning af blyholdig maling, visse traetyper og
metal for at undga indanding af skadeligt/giftigt stev
eller luft. Kontakt med eller indanding af stev fremstillet
af disse materialer kan indebaere en sundhedsfare for
operateren og omkringstaende.

Smid ikke slibestgv pa aben ild, da materialer i
finpartikelform kan vaere eksplosive.

Undlad at bruge produktet til vadslibning.

Brug ikke storre stykker sandpapir end ngdvendigt.
Ekstra papir, der stikker ud over bundpladen, kan ogsa
forarsage alvorlige flaenger.

Veerktgjer, som ikke anvendes, skal kobles fra

stremforsyningskilden.

Pas pa - brandfare! Undga at overophede den
genstand, der slibes, samt slibemaskinen. Husk altid at
temme stgvsamleren, inden er holdes pause.

Beskyt batteriet mod varme (fx konstant intens sollys og
ild), vand og fugt.

Et tabt eller beskadiget batteri skal straks bortskaffes
iht. geeldende (milja)regler.

Emnet skal fastspandes med en
fastspaendingsanordning. Ikke-spaendte emner kan
forarsage alvorlige (person)skader. Undlad at holde det
materiale, der slibes, med handen.

Undlad at udsaette produktet for kraftigt pres.

T

RANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle

S|
S|
a

pecielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
kal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
ndre batterier eller ledende materialer under transporten

ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos

S|

peditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
originale reservedele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdeleegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplasningsmidler og risikerer at blive
odelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Baer altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under
betjening af elproduktet eller ved stagv-ophvirvling.
Hvis der ophvirvles stgv under arbejdet, baeres ogsa
stavmaske.

For at undga alvorlige personskader skal man altid tage
batteriet ud af produktet i forbindelse med rengering
eller vedligeholdelse.

Sgrg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter
indeholder stoffer, som kan beskadige, mgrne eller
odeleegge plastmaterialet, s man risikerer at komme
alvorligt il skade.

Kun de dele, der fremgar af reservedelslisten, ma
repareres eller udskiftes af kunden selv. Alle andre dele
skal udskiftes pa et RYOBI-autoriseret servicecenter.

BATTERIOVERBELASTNINGS-BESKYTTELSE

Veerktojet er konstrueret, sa det beskytter batteriet mod

[¢)

verbelastning. Nar der detekteres en overbelastning,

slukker veerktgjet automatisk. Man genstarter ved at

@
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slukke og teende kontakten. Hvis veerktgjet ikke vil starte,
betyder det, at batteriet er afladet og skal genoplades i en
kompatibel oplader.

MILJOBESKYTTELSE

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn
til miljget skal redskab, tilbehar og emballage
sorteres.

|

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

CE-overensstemmelse

m >

EurAsian overensstemmelsesmaerke
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Tomgangshastighed
Teend

Slukket

Lees venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Elektriske affaldsprodukter bar

ikke afskaffes sammen med
husholdningsaffald. Genbrug venligst
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med
din lokale kommune eller forhandler for
genbrugsrad.
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Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din handslipare.

ANVANDNINGSOMRADE

Produkten &r avsedd for torrslipning och polering av tra,
fyllning och belagda ytor.

Anvand inte produkten pa nagot annat séatt &n vad som ar
avsett.

A VARNING

Las alla sakerhetsvarningar och anvisningar. Att inte

félja en och instruktionerna kan resultera i elstot, brand

och/eller allvarlig skada.

Behall dessa varningar och anvisningar for framtida
referens.

VIKTIGA SAKERHETSVARNINGAR FOR
SLIPMASKINER

Anvéand alltid skyddsglaségon och en skyddsmask
mot damm da du slipar, i synnerhet om du haller
slipmaskinen ovanfor huvudet.

Du boér anvdnda en lamplig skyddsmask mot damm
da du slipar ytor som ar téackta med blybaserad farg
eller vissa traslag och metaller, for att inte andas in
damm eller giftiga angor. Kontakt eller inandning av
damm fran dessa material kan innebara halsorisker for
anvandare eller personer i narheten.

Kasta inte damm som alstrats av slipningen i 6ppen
eld, for amnena i form av sma partiklar kan vara
explosiva.

Anvand inte produkten for vatslipning.
Sandpappret far inte vara for stort. Om sandpappret
ar storre an slipdynan, kan du skada dig allvarligt.

Alla verktyg ska kopplas bort fran strémkalla nar de inte
anvands.

Varning, brand! Undvik att 6verhetta objektet som ska
slipas liksom slipmaskinen. Tém alltid dammsamlaren
innan du tar raster.

Skydda batteriet mot varme (t.ex. kontinuerligt intensivt
solljus och eld), vatten och fukt.

Ta hand om batterier som har tappats eller skadats pa
ett korrekt sétt.

Fest arbetsstycket med klamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga skador
och skada pa egendom. Hall inte det material som
slipas med enbart handen.

Tryck inte fér hart med produkten.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan trénga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

T
T

RANSPORTERA LITIUMBATTERIER.
ransportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och

regleringar.

F
b

olj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
atteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet

inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera med

Vi

idarebefordrande foretag for mer information.

UNDERHALL

Anvand endast identiska originaldelar nar du servar
maskinen. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvénda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster ar kansliga for skador
vid anvéandning av olika typer av kommersiella
lIésningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Anvand alltid skyddsglaségon eller skyddsglaségon
med sidoskydd nar du anvander produkten eller
blaser damm. Anvand en ansiktsmask om det dammar
mycket.

Ta alltid bort batteripacken fran produkten vid rengéring
eller underhdllsarbeten for att undvika allvarlig
kroppsskada.

Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller @mnen som kan skada, forsvaga eller forstora
plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

Endast delarna pa reservdelslistan &r avsedda att
repareras eller bytas ut av kunden. Alla andra delar bor
bytas hos ett RYOBI Auktoriserat Service Center.

OVERBELASTNINGSSKYDD FOR BATTERI

Verktyget &r utformat for att skydda batteriet mot
overbelastning. Verktyget stangs automatiskt av nar
Overbelastning upptécks. For att aterigen starta arbetet
ska du stdnga av och sedan sla pa verktyget igen. Om inte

@
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verktyget fungerar innebér det att batteripaketet &r urladdat
och maste laddas upp i en passande laddare.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stéllet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehéren och emballagen
sorteras.

|

SYMBOLER

Sékerhetsvarning

m >

CE-dverensstammelse

EurAsian 6verensstammelsesymbol

==
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—

Tomgangshastighet
Pa
Av

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte

kastas med hushéllssoporna. Atervinn

dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller saljaren
for att fa atervinningstips.
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Suomi

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

suunnittelussa on pidetty etusijalla

turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS
Tuote on tarkoitettu puun, tayteaineiden ja pinnoitettujen

p

intojen hiontaan ja kiillotukseen.

Ala kayta tata tuotetta millaan muulla tavalla kuin mihin se

(o]

n tarkoitettu.

A VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja
ohjeiden laiminly6nnista voi seurata sahkdéisku, tulipalo

jaltai vakava loukkaantuminen.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

HIOMAKONEEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Kdyta aina suojalaseja ja pélynaamaria hioessasi,
erityisesti paan ylapuolella hioessasi.

Tyohon sopivaa hengityssuojainta on kaytettéva,
kun hiotaan lyijymaalia, joitain puupintoja ja
metallia, jotta valtytdan haitallisen/myrkyllisen
polyn tai ilman hengittamiselta. Naistd materiaaleista
syntyneen pdlyn koskettaminen tai hengittdminen voi
vaarantaa kayttajan ja sivullisten terveytta.

Ald heitd hiontapolya avotuleen, koska pienina
hiukkasina olevat materiaalit saattavat olla
rajahdysherkkia.

Al3 kéyta tuotetta markahiontaan.

Al3 kayta liian suurta hiekkapaperia. Hiomalaikan
reunojen yli ulottuva ylimaardinen paperi saattaa
aiheuttaa vakavia haavoja.

Kun et kayta laitteita, ne tulee irrottaa virtalahteesta.

Varoitus; tulipalon vaara! Varo, ettei hiottava kappale
tai hiomakone ylikuumene. Tyhjenna polynkeraéja aina
ennen taukojen pitamista.

Suojaa akku kuumuudelta (kuten jatkuvalta, kirkkaalta
auringonpaisteelta ja tulelta), vedelta ja kosteudelta.

Havitd pudonneet ja vioittuneet akut heti
asianmukaisesti.
Kiinnitd tyokappale paikoilleen puristimella.

Kiinnittamaton tyokappale voi aiheuttaa vakavan
vamman ja vaurioita. Ala pitele hiomaasi materiaalia
kadessa.

Al3 paina tuotetta liikaa.

A VAROITUS

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Syévyttavat
tai séhkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

L

ITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia

e

rikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla

p

aljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.

Ala kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisaneuvoja.

Huollossa tulee kayttaa ainoastaan identtisia varaosia.
Muunlaisten osien kaytté voi aiheuttaa vaaran tai
vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, dljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Kayta aina sivulta suojaavia suojalaseja kayttaessasi
sahkotyokalua tai puhaltaessasi polya. Kayta lisaksi
polynaamaria, jos tyd on polyista.
Jotta valtyt vakavalta vammalta, irrota akku tuotteesta
aina ennen puhdistusta ja huoltoa.

Ald koskaan paésta jarrunesteitd, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltdvat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Ainoastaan osaluettelon osat on tarkoitettu asiakkaan
korjattaviksi tai vaihdettaviksi. Kaikki muut osat tulee
vaihtaa valtuutetussa RYOBI-huollossa.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJA

T

ama laite on  suunniteltu  suojaamaan  akku

ylikuormitukselta. Kun laitteessa havaitaan ylikuormitusta,

se sammuu

automaattisesti. Voit jatkaa toimintaa

kytkemalla laitteen pois ja taas paalle. Jos laite ei toimi,

a

kun lataus on kaytetty ja se on ladattava yhteensopivassa

laturissa.

19



®

Suomi

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteind vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistonsuojelun kannalta
|

tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Todistus CE-saantdjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Tyhjakayntinopeus
Kaynnistys
Sammuksissa

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana.
Ne on mahdollisuuksien mukaan
pantava kiertoon. Kierratysohjeita
antavat kunnan viranomaiset ja
vahittaiskauppiaat.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din handslipemaskin.

TILTENKT BRUK

Produktet er ment for terrsliping og polering av tre,
fyllmateriale og belagte overflater.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk.

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser
kan det fore til elektrisk stet, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER SLIPEMASKIN

Ta alltid pa sikkerhetsbriller og stevmaske nar du
sliper, sarlig hvis du holder sliperen hayere enn
hodet.

Du ma bruke en egnet stovmaske nar du sliper
flater som er dekket med blyholdig maling og
enkelte treslag og metaller, for ikke a puste inn
giftig stov eller damp. Kontakt eller innanding av stev
som dannes av disse materialene kan vaere en fare for
helsen til bade bruker og personer i naerheten.

Kast ikke stovet som dannes av slipingen pa apen
ild, da materialer i form av fine partikler kan vare
eksplosive.

lkke bruk maskinen til vatsliping.

Slipepapiret ma ikke vaere for stort. Hvis slipepapiret
stikker ut av salen, risikerer du alvorlige kroppsskader.
Nar verktgyet ikke er i bruk ma det kobles vekk fra
stremkilden.

Advarsel, brannfare! Unnga overoppheting av bade
gjenstanden som slipes og slipemaskinen. Tem alltid
steavoppsamleren for det tas pauser.

Beskytt batteriet mot varme (som for eks. kontinuerlig
sterkt solskinn og ild), vann og fuktighet.

Serg for umiddelbar og forsvarlig avhending av batterier
som har falt i gulvet eller veert pafert skade.

Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede
emner kan pafgre alvorlig personskade og materielle
skader. lkke hold materialet du skal slipe i handen.

Ikke bruk for mye trykk pa produktet.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

T
T

RANSPORTERE LITIUM-BATTERIER
ransporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale

forskrifter og bestemmelser.

F
n
b
el
b
h
el

olg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
ar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
atteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
ller ledende materialer nar de transporteres ved at du
eskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
etter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
ller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

Nar vedlikehold utfares, ma kun identiske reservedeler
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller fore til
skade pa produktet.

Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de brukes.
Bruk rene kluter til & fierne skitt, stov, olje og fett osv.

Bruk alltid vernebriller med sidebeskyttelse nar du
jobber med maskinen eller blaser stgv. Hvis arbeidet
utlgser stov, bruk ogsa en stovmaske.

For & unnga alvorlig personskade, fiern alltid batteriene
fra produktet nar du rengjer verktoyet eller utferer
vedlikehold.

Du mé& aldri la bremsevaeske, drivstoff,
petroleumsbaserte produkter, rustopplgsende olje osv.
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke
eller gdelegge plasten, noe som kan medfere alvorlige
kroppsskader.

Det er kun de delene som star pa delelisten som
kunden kan reparere eller skifte ut. Alle andre deler bgr
skiftes ut pa et autorisert RYOBI-servicesenter.

BATTERI OVERBELASTNINGSVERN

Dette verktoyet er konstruert for & beskytte batteriet mot

¢}
b

verbelastning. Nar overbelastning registreres vil verktoyet
li slatt av. For a fortsette arbeidet, sla verkteyet av og pa

igjen. Hvis verktayet ikke virker betyr det at batteripakken

e

r utladet og ma lades i en kompatibel lader.
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MILJBVERN

Resirkuler ramaterialer istedenfor & kaste
dem | seppelen. Verktoyet, tilbehgrene og
emballasjen ber sorteres for miljgvennlig
resirkulering.

|

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

m D>

CE samsvarserklaering

EurAsian Konformitetstegn
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Hastighet ubelastet
Pa
Av

Vennligst les instruksjonene ngye for du
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.
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Mpn pa3paboTke aTOW LWNUMMALLNHBI 0CO60e BHUMaHWe
yaenanocb  6e3onacHocT,  MPOW3BOAMUTENIbHOCTU U
HafeXHOCTU.

Vspenve npegHasHadyeHo Ans cyxoro wnudoBaHust u
NonMpoBaHUsi APeBEeCHHbI, LIMaKneBaHHbIX NOBEPXHOCTEN
1 NOBEPXHOCTEN C HAHECEHHbBIM MOKPbLITUEM.

Vicnonb3ynte yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYeHWHo,
yKa3aHHOMY B HacTOSILLIEM PYKOBOACTBE.

A OCTOPOXHO

Pyccknin

Cpasy e Hagnexawum obpasom yTunuampymTe
YyNaBLyl0 WU MOBPEXAEHHYIO  aKKyMynsiTOPHYO
GaTapeto.

3axumainTte obpabaTbiBaeMoe Usgenme 3akMMHbIM
YCTPOMCTBOM. HesaxaTble obpabaTbiBaeMble
M3genua MoryT cTaTb NPUYMHON TsXKernbiX TpaBM U
nospexaeHun. He pgepxute wnudyemblii matepuan
pyKoW.

He paBuTe CNuLWIKOM CUMLHO Ha n3agenve.

MCMOJIb30BAHMUM AOMONMHUTENIBHON

AKKYMYTNIATOPHOW BATAPEU

MpouTUTe BCe yKasaHMA U UHCTPYKLUU MO TEXHUKe
Ge3onacHocTU. HecobniogeHne npenocTepexeHni
N WHCTPYKUMIA MOXeT TNpuUBECTM K MNOpaxeHuo
3ANEKTPUYECKUM TOKOM, BO3rOpPaHuio M/Mnu cepbesHbIM
TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce NpeaynpexaeHusi U UHCTPYKUUK Ans
AanbHeMLwero UCNornb30BaHUs.

NPEAOCTEPEXEHWA OTHOCUTENBHO BE30MACHOI0

MCNONb30BAHUA LNMUOMALLUHDI

m Bo Bpema wnudoBaHus, 0coGeHHO npu
wnudoBaHMM Bbllle YPOBHA TFONOBbI, Bcerga
HageBaWTe 3alWUTHbIe OYKU U MbiNe3awuTHY
Macky.

= Bo Bpems wnudoBaHusa noBepxXHOCTeN,
MOKPLITLIX CBUHLOBbLIMWU 6enunamm, HeKOTOpPbIX
nopoa ApeBeCUHbl UM MeTannu4yeckux wusaenumu
Heob6xoAMMO HapgeBaTb NOAXOAALMIA pecnupaTop,
4yTOGbl MpPeaoTBpPaTUTL BAbIXaHWe BpeaHowu/
TOKCMYHOW NbINU Unu Bo3ayxa. KoHTakT ¢ nbifbio unu
BAbIXaHue Nbinu, obpasyoLlenca us aTux Matepuanos,
MOXET NPUBECTM K YXy[LLUEHUIO 3[00pOBbs onepatopa u
HaxoasLWwmxcs NobnmMsocTy noaen.

= He ponyckante nonapaHus o6Gpasytoleincs npu
pa6oTe MbINM B OTKPbITbIN OroHb, Tak Kak Meskue
YacTULbl MaTepUanoB MOryT 6bITb B3pbIBOONACHbI.

= He wucnonb3ynte wusgenue Ans  BRaXHOro
wnudoBaHuA.

= He ucnonbayite wnudosanbHylo 6ymary gonbiue,
yeMm HyxHo. Kpome ToOro, wnudosansHon Gymaroin,
BbICTyNaloLen 3a pamku LINMGOoBanbHON Haknagku,
MOXHO CEPbEe3HO NMOPaHUTLCS.

m  ECINU VHCTPYMEHT He UCMOonb3yeTCs, OTKIMIOYNTE €ro oT
MCTOYHMKA MUTaHWS.

m  OcTopoXHO; BO3MOXHO Bo3sropaHue! He ponyckaiite
neperpeBa obpabaTbiBaeMol AeTanu, a Takke
wnudoBansbHoro yctpoiictea. [epea nepepbiBaMu
OMOPOXHANTE MblNIeCO0PHNK.

m  OG6eperante aKKyMYNATOPHYHO 6arapeto oT
BO34ENCTBMA Tenmna (Hanpumep, HaxoXAeHue nof
HenpepbIBHbIM SPKUM COMHLEM WU OrHs1), BOAbl U
Bnaru.

A OCTOPOXHO

[insi npefoTBpaLLEeHWsi ONacHOCTY Noxapa B pesynbTaTte
KOPOTKOTrO 3aMblkaHWsi, TPaBM ¥ NOBPEXAEHNS U3aenus
He onyckalTe WHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsTop Uiu
3apsifHOe YCTPOWCTBO B KMAKOCTWM W He JonyckanTe
nonagaHus  XuaKocTel  BHYTPb  YCTPOWCTB  WIU
aKKyMynsSTOpPOB. Koppo3unoHHble 1 npoBoAsLyme
XKUAKOCTU, Tak1e Kak CoNeHblii pacTBop, onpefeneHHbIe
XUMUWKaTbl, OTOENMBatoLLMe CPEACTBA UMW cofepXallme
UX NPOAYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

TPAHCMOPTUPOBKA JINTUEBbLIX BATAPEM

TpaHcnopTupyiiTe  akkymynsitopHyto ~ GaTtapeto B
COOTBETCTBUM C  MECTHbIMW W FOCYAAPCTBEHHBIMU

n

pasunamMmmn 1 NONoOXeHuaAMn.

Mpu TpaHcnopTupoBke 6GaTapelt TpeTbell CTOPOHON
cobntofante Bce crneumarnbHble TpeboBaHus Mo ynakoBke

"
6
"
a
"
n

mapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObI aKKyMymsTOpHble
aTapey He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrmu GaTtapesmu
1 NPOBOAMMbIMM MaTepuanamu npu TpaHCNOpTUPOBKE,
11 9TOro 3alUMTUTE OrofieHHble pas3bembl U3oMAune,
30MMPYIOLLMMM  KOMnaykamy — unu - neHtamu.  He
epeHocuTe GaTapey C MOBPEXAEHWUSIMU UMW yTeukamu.

3a panbHedwMMKM - KOHCynbTauusimm obpaTuTecb B
TPaHCMNOPTHO-3KCNEeANLMOHHYHO KOMMAaHWIO.

TEXHUWYECKOE OBCIYXXWUBAHUE

Mpu npoBeaeHUM TEKyLIEro PeMOHTa WCMOonb3yiiTe
TONMBKO  MAEHTUYHbIE  3anyacTu.  Mcnonb3osaHue
[OPYrUX 3anvacteil MOXeT MpefcTaBnsTb OMacHOCTb
WNV NOBPeauUTb U3Aenus.

MN3beraiiTe  uncnonb3oBaHWs  pacTBopuTenei  BO
BpPeMs 4WCTKM MriacTMaccoBbix 4acTei. MHorve
nnacTMacchl nog BO3AENCTBMEM PasfinyHbIX ObITOBbLIX
pacTBopuTEnei NOBPEXAAOTCS Y MOTYT PaspyLUUTLCS.
[ns cHATUA rpaAswW, Macna, xwupa, nblam U T.4.
Nonb3ynTeCh YNCTOM TPSAMKOW.

Mpn pabote C  3NEKTPUYECKUM  YCTPONCTBOM
mnm cayBaHuu nbinv Bcerga HafeBaiiTe
npegoxpaHuTesibHble WM  3alUTHblE  OY4KM  C
GOKOBbIMW  3aLUUTHBIMK 3KpaHamu. Ecnu Bo Bpewms
paboTbl 06pasyeTcss MHOrO MbinuW, Takke HageBanTe
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NbiNe3aLlmTHY0 Macky.

Bo n3bexaHune Tskenoi TpaBMbl Bcerga BblHAMaNTe
aKkKyMynsaTopHylo GaTapeto M3 yCTpoicTBa Mpu
€ro  OYWACTKE WU MPOBEAEHUM  TEXHUYECKOro
obcnyxmBaHus.

Hukorga He ponyckaiiTe  KOHTakTa  TOPMO3HOWM
XKMOKOCTW, BeH3VHa, NPOAYKTOB Ha HE(OTSIHON OCHOBE,
NponMTOMHOrO Macna W T. 4. C NracTMaccoBbIMU
yactamu. OTM  XuUMMKaTbl cofdepxaT BellecTBa,
KOTOpbIE MOTYT UCMOPTUTL, 0CNabuTb NN paspyLwnTb
nnactmaccy. 970 BeZeT K TshKenbiM TpaBMam.

Mokynatenb MOXeT CaMOCTOSITENIbHO PEMOHTMPOBATb
M 3aMeHATb TOMbKO  JdeTanu, yka3aHHble B
crneundukaummn. 3ameHa Bcex OCTanbHbIX AeTanewn
[OIKHa npon3BoanTbLCSA B aBTOPM30BAHHOM
cepBucHOM LieHTpe RYOBI.

3ALLUMNTA BATAPEWU OT NEPEIMPY3KN

[aHHbIN UHCTPYMEHT UMEET 3aluuTy OT neperpysku. Mpu
neperpyske MHCTPYMEHT aBTOMATWUYECKV BbIKIIOYAETCS.
[1nsi BO306HOBMEHMS OnepaLuyt BLIKITIOYUTE UHCTPYMEHT U
cHoBa BkntounTe. ECnm MHCTpYMeHT He paBoTaeT, 3HaunT
6aTapes paspsikeHa v ee criefyert 3apsauTb C NMOMOLLbIO
COBMECTMMOrO 3apsiiHOrO YCTPOWCTBA.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEN CPEQbI

YTunusmpyiite  kak  cbipbe, a  He
BbiGpacbiBaTe kak Mycop. MaluHa,
akceccyapbl W ynakoBka [OSKHbl ObITb

OTCOPTMPOBaHBbI.
|

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA

A CwurHan onacHocT

c E CooteetcTBue TpeboBaHusim CE

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA
Ceptudukar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04247
Cpok gencteus CepTtudpukara
CootBetcteus Mo 20.09.2020
Hekommepueckas opraHv3aums
Yupexaerve

cepTudmKaLmmn 1 aKcnepTnsbl
«CepTake»

109044 P®, ropog Mocksa, 3-i1
KpyTuukun

nepeynok, aom 11

no CKOpOCTb Ha XONOCTOM xony

I BkntoyeHve

|>¢ Qo

Pycckun

Bbikn

Mepen vcnonb3oBaHmem npubopa
BHVMMAaTENbHO 03HAKOMLTECH C [JaHHOM
VHCTPYKLMEN.

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKLUMA AOIDKHA YHUYTOXATLCS
BMecTe C ObITOBbIMU OTX0AaMM.
YTunuampyinre, ecnm nmeetcsa
cneuuanbHoe TexHu4eckoe
obopyaosaHue. Mo Bonpocam
YTUNM3aLum NPOKOHCYNLTUPYNTECH

C MECTHbIM OpraHoM BnacTu Unu
npeanpusiTueM Po3HUYHON TOProBMN.
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TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuiecku He ponyckaeTcsi nageHue W Iiobble
MexaHW4yeckMe — BO3LENCTBUS  Ha  ynakoBky  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMYyCKaeTCsi UCMONb30BaHue
M6oro BUAa TEXHUKM, paBoTatoLLei Mo NPUHUMUNY 3axuMa
YNaKoBKU.

XpaHeHue:
Heob6xo0aMMo XpaHWUTb B CyXOM MecTe.

Heo6x0AMMO XpaHUTbL BAamnM OT UCTOYHUKOB NOBbILLEHHBIX
TemnepaTtyp 1 BO3AENCTBUS CONTHEYHbIX TyYen.

Mpn xpaHeHnn Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 YNakoBKW He onycKaeTcs.

Pyccknin

Cpok cnyx0bl usaenuvs:
Cpok cnyx6bl U3aenus coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs k aKkcnnyatauun no ucreveHun 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3roToBneHust 6e3 npeaBapuUTEnbHON
NpoBEPKY.

[ata wusrotoBneHusa (ko4 [AaTbl) OTWTaMMOBaH Ha
MoOBEpPXHOCTY Kopryca U3fenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus
W17 — Hepensi U3rotToeneHus

OnpenenuTb Mecsil, M3rOTOBIEHWUS MOXHO COrnacHo
npuBeaeHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 ropa.

O6paTtute BHMMaHue! KonuuyecTBo Hefenb B Mmecsiue
pa3nuuaeTcs oT roga B rog.

Mecsy |AHBapb |PeBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uonb | ABryct |CeHTAGpL | OkTAGPL | HoA6pk |dekabpb| op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50

E,: 03 07 1" 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
:tII:-v 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53

14 27
25
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W przypadku tej szlifierki recznej zwrécono szczegodlng

wage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej

wydajnosci oraz niezawodno$ci.

PRZEZNACZENIE
Produkt jest przeznaczony do polerowania i szlifowania

na sucho drewnianych, szpachlowanych i powlekanych
powierzchni.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem.

A OSTRZEZENIE

Zapoznaj sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie
instrukcji i zasad bezpieczenstwa zawartych w

ostrzezeniach grozi porazeniem prgdem elektrycznym,
pozarem lub powaznymi obrazeniami.

spowodowaé powazne obrazenia ciata i uszkodzenia.
Nie trzyma¢ szlifowanego materiatu rekoma.

Nie dociska¢ zbyt mocno produktu.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA

DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogag korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okre$lone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajace
wybielacze.

Zachowaj

wszystkie ostrzezenia i instrukcje do

wykorzystania w przysztosci.

SZLIFIERKA — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Zaktadajcie zawsze szczelne okulary ochronne i
maske przeciwpylowa podczas szlifowania, a w
szczegolnosci kiedy trzymacie szlifierke nad glowa.

Kiedy szlifujecie powierzchnie pokryte farba
na bazie otowiu, czy niektore drewna i metale,
powinniscie  zaklada¢ odpowiednia  maske
przeciwpytowa w celu uniknigcia wdychania pytu
czy toksycznych oparéw. Kontakt lub wdychanie
pytu pochodzacego z tych materiatbw moze zagraza¢
zdrowiu operatora oraz oséb postronnych.

Nie wyrzucajcie pylow pochodzacych ze
szlifowania do wolnego ognia, gdyz materialy w
formie drobnych czasteczek moga by¢ wybuchowe.

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu do szlifowania na
mokro.

Arkusz oktadziny s$ciernej nie powinien by¢ za
duzy. Jezeli zostawicie oktadzine $cierng o wigkszym
wymiarze niz ptyta szlifierska, narazacie si¢ na
powazne okaleczenie.

Nieuzywane narzedzia powinny by¢ odtgczone od
zrédta zasilania.

Ostroznie: ryzyko pozaru! Unikaj przegrzewania
szlifowanego obiektu oraz szlifierki. Zawsze oproézniaj
pojemnik na pyt przed przerwa.

Chron akumulator przed wysokg temperaturg (np.
cigglym narazeniem na silne Swiatto stoneczne lub
ogien), wodg i wilgocia.

Upuszczony lub uszkodzony akumulator nalezy
odpowiednio zutylizowaé.
Obrabiany element nalezy zamocowaé¢ za

pomoca zacisku. Niezabezpieczone elementy mogg
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TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH
Akumulatory nalezy transportowaé zgodnie z lokalnymi i

ki

rajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania

a

kumulatoréw podczas transportu przez strone trzeciag.

Upewnij sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi

a

kumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tadmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknigtych ani

n
u

ieszczelnych akumulatoréw. Szczegotowe porady mozna
zyskac¢ w firmie spedycyjne;.

KONSERWACJA

@

Do napraw uzywa¢ wylgcznie identycznych
zamiennikow. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci
mogtoby spowodowaé zagrozenie lub tez uszkodzi¢
wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wigkszos¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywaijcie czystej szmatki do usunigcia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

Podczas uzytkowania elektronarzedzi lub
wydmuchiwania pylu nalezy koniecznie zaktada¢
gogle lub okulary ochronne. Jesli wykonywanej
pracy towarzyszy powstawanie pytu, nalezy réwniez
stosowa¢ maske przeciwpytowa.

Aby unikngé powaznego  zranienia, przed
przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji nalezy
wyjac¢ z urzadzenia akumulator.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te
produkty chemiczne zawierajg substancje, ktore
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mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowac¢ powazne zranienie.

Wylacznie podzespoty zamieszczone na liscie czesci
zamiennych mogg by¢ wymieniane lub naprawiane
przez klienta. Wszystkie inne podzespoty powinny
by¢ naprawiane wytgcznie w autoryzowanym punkcie
serwisowym RYOBI.

ZABEZPIECZENIE AKUMULATORA PRZED
PRZECIAZENIEM

Narzedzie jest tak zaprojektowane, aby chroni¢ akumulator
przed przecigzeniem. W przypadku wykrycia przecigzenia,
narzedzie zostanie automatycznie wylgczone. Aby
przywréci¢ dziatanie, nalezy wytaczy¢ i ponownie wigczy¢
narzedzie. Je$li narzedzie przestanie pracowac, oznacza
to, ze akumulator ulegt roztadowaniu i nalezy go ponownie
natadowac¢ za pomoca odpowiedniej tadowarki.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtérnego

przetworzenia zamiast wyrzuca¢ je na

Smieci. Z myslg o ochronie $rodowiska,

narzedzie, akcesoria i opakowania powinny
EEE by ¢ sortowane.

SYMBOLE

A Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa
c G Zgodnos¢ CE

[ H [ Znak zgodnosci EurAsian

no Predko$¢ bez obcigzenia
| wi
Wytgczone

Przed uruchomieniem urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny

by¢ utylizowane z odpadami domowymi.

Prosimy poddawac¢ recyklingowi w

odpowiednich miejscach. Informacje

o whasciwych metodach recyklingu
] mozna uzyska¢ u wtadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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Cestina

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi dlafiové brusky.

ZAMYSLENE POUZITI
Vyrobek je uréen pro suché brouseni a lesténi dfeva, tmelu

a

natfenych ploch.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni varovani.
NedodrZovani upozornéni a téchto pokynu mlze vést
k Urazu elektrickym proudem, ke vzniku pozZaru nebo
vaznému zranéni.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci

n

ahlédnuti.

BEZPECNOSTNi VAROVANIi K BRUSCE

Pfi brouseni pouzivejte bezpecnostni bryle a
obli¢ejovy §tit, zejména pokud pouzivate brusku k
praci nad hlavou.

Pfi brouseni barev s obsahem olova, pfri
opracovavani povrchu dreva a pfi lesténi kovu
pouzivejte vhodny protiprasny respirator, abyste
nevdechovali prach z odbrouseného materialu,
ktery muze byt u nékterych druhi dieva a
kovu toxicky. Kontakt nebo vdechovani prachu
vyprodukovaného z téchto materidli mulze ohrozit
zdravi obsluhy a pfitomnych osob.

Prach z odbrouseného materialu neodhazujte do
otevieného ohné, nebot’ jemné castice odpadniho
materialu mohou byt vybusné.

Nepouzivejte vyrobek k brouseni za mokra.

Nikdy nepouzivejte pfili§ velky brusny papir. Pokud
brusny papir pfesahuje brusny talif, vystavujete se
nebezpeci vazného Urazu.

Odpojte vS8echny nastroje od napajeni, kdyz je
nepouzivate.
Pozor, nebezpe€i pozaru! Zabranujte prehfati

brousenych predmétl i brusky. Odsavac prachu vzdy
vyprazdnéte pfed pfestavkami.

Chrarite baterii proti teplu (napf. pfimy slunecni svit a
oherl), vodé a vlhku.

lhned fadné zlikvidujte upadnutou nebo poskozenou
baterii.

Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpuUsobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku. Nedrzte materidl, ktery se brousi rukou.

Nevyvijejte nadmeérny tlak na vyrobek.
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DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI
nebezpedi

Abyste zabranili pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte naradi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpuUsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a
predpisU.

Dodrzujte v8echny zvlastni

pozadavky na baleni a

znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktli prostfednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Nepfepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spolec¢nosti na dals$i radu.

((]]:¥4:7.\

PFi udrzbé pouzivejte pouze stejné nahradni dily.
Pouziti jakychkoliv jinych dill muze vytvorit nebezpedi
nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastt je citlivych na poskozeni
ruznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni nedistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

Pfi obsluze elektrického zafizeni nebo odfukovani
prachu vzdy pouzivejte ochranné bryle nebo
bezpec¢nostni bryle s postrannimi kryty. Pokud
pracujete v prachu, noste také respirator.

Pfedchazejte vaznému zranéni a pfi Cisténi nebo
provadéni udrzby vzdy vyjméte bateriovy modul z
vyrobku.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi souc¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové casti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou urazu.

Pouze dcasti uvedené na seznamu dild maji byt
opraveny nebo vyménény zakaznikem. VSechny
ostatni ¢asti by mély byt vyménény v autorizovaném
servisnim stfedisku RYOBI.
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OCHRANA PROTI PREBIJENI

Tento nastroj je navrzen pro ochranu baterie pred
pretizenim. Pokud se zjisti pretiZzeni, nastroj se automaticky
vypne. Pro obnoveni funkce vypnéte a znovu zapnéte
napajeni nastroje. Pokud nastroj selze pfi funkci, znamena
to vybitou baterii a je tfeba ji nabit v kompatibilni nabijecce.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do  domovniho  odpadu a
upfednostnéte jeho recyklaci. V souladu
s predpisy na ochranu Zivotniho prostfedi

N odkladejte vyslouzilé naradi, prislusenstvi i
obalovy material do tfidéného odpadu.
SYMBOLY

Bezpecénostni vystraha

Shoda CE

m >

Euroasijska znacka shody

=
==
—

Otacky naprazdno
Zapnuto

Vypnout

Pred spusténim pfistroje si Fadné
prectéte pokyny.

Odpad elektrickych vyrobk( se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich Uradu nebo
prodejce na postup pfi recyklaci.

| ¢ Qo-7

Cestina
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A kézi csiszologép tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény
és a megbizhatdsag voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A termék fa, kitoltott és bevonatos fellletek szaraz
csiszolasara és polirozasara szolgal.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltérd célra.

Olvassa el az Osszes biztonsagi figyelmeztetést
és utasitast. A figyelmeztetések és elbirasok be nem
tartdsa elektromos aramitést, tlizet és/vagy sulyos
sérulést eredményezhet.

A jovobeli felhasznalasra Orizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

CSISZOLORA VONATKOZO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

m Hordjon mindig alarcot és légall6 szemiiveget
csiszolas kozben, kiilonos képen ha magasban, a
gépet a feje felett tartva dolgozik.

= Hordjon a célnak megfelel6 (gaz)alarcot ha élmot
tartalmazé festékkel fedett targyat, illetve ha
bizonyos fa- vagy fémterméket csiszol. Az anyagok
poraval valo érintkezés vagy annak belélegzése karos
lehet a kezel® és a kozelben tartdzkodok egészségére.

m  Ne dobja nyilt tlizbe a csiszolasbol szarmazé port
mert a finom port képzé anyag robbanasveszélyes.

m Ne haszndlja a terméket nedves csiszolashoz.

= Ugyeljen arra, hogy a csiszoléopapir mérete ne
legyen tul nagy. A tul nagy csiszolépapir balesetet
okozhat.

m Ha nem hasznaljak, a szerszamgépeket hluzza ki a
halézatbol.

m Vigyazat, tlizveszély! Kerilie a megmunkalt
munkadarab és a csiszolo tulmelegitését. Ha szlinetet
tart, el6tte mindig Uritse ki a porgydiijtét.

m Védje az akkumulatort a hétél (pl. kozetlen napfénytél
vagy t(izt6l), viztél és nedvességtoél.

m A leejtett vagy megsérilt akkumulatort azonnal dobja
ki, odafigyelve az erre vonatkozo el6irasokra.

m Szoritsa le a munkadarabot egy szoritoval. A nem
rogzitett munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak. Ne fogja az éppen csiszolt anyagot a
kezében.

m  Ne fejtsen ki tulzott nyomast a termékre.
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AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tliz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

L

ITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kdvesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis

e
n
a

|6irasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
e érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
nyagokhoz széllitas kézben; ehhez a szabadon maradt

csatlakozokat védje szigetel fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.

KARBANTARTAS

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket
hasznaljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A mianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatél. A legtébb mianyag
érzékeny a  kilénbdz6é  tipusi  kereskedelmi
oldészerekre és azok hasznalata esetén karosodhat.
Egy tiszta ruhat hasznaljon a kosz, por, olaj, kenézsir,
stb. eltavolitasara.

A szerszamgépek hasznalatakor vagy a por lefuvasakor
mindig viseljen védészemiiveget vagy oldalellenzével
rendelkezd véddsisakot. Ha a haszndlat poros
kérnyezetben torténik, vegyen fel egy pormaszkot is.

A sUlyos személyi sériilések elkeriilése érdekében
tisztitas vagy karbantartas el6tt mindig vegye ki az
akkumulatort a termékbdl.

A miianyag részek semmilyen kérilmények koézott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivdodod olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjak vagy lebonthatjak
a muianyagbol készilt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

A vasarlo csak az alkatrészlistan 1évé alkatrészeket

javithatja, vagy cserélheti ki. Minden mas alkatrészt egy
hivatalos RYOBI szervizkdzpontban kell kicseréltetni.
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AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI
VEDELEM

Ez a berendezés megvédi az akkumulatort a talterheléstdl.
Tulterhelés érzékelése esetén a gép automatikusan
kikapcsol. A hasznalat folytatdsahoz kapcsolja ki, majd
Ujra be a gépet. Ha a gép nem mikédik, az akkumulator
lemertilt, és egy kompatibilis toltével fel kell tolteni.

KORNYEZETVEDELEM

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el &ket a
|

haztartasi szemétben. Kornyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalddott gépet és
tartozékokat, valaminta csomagoléanyagokat
szelektiv modon kell gydjteni.

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

m >

CE megfeleléség

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

=
===
r—

Uresjarati fordulatszam
Be
Ki

A gép bekapcsolasa elétt figyelmesen
olvassa el az Utmutatét.

Akiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Ezeket Gjra kell
hasznositani, ha van ra lehetéség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi énkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazojanal.

|4 Qo-27
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Au fost acordate prioritdti maxime asupra sigurantei,
performantei si fiabilitatii in proiectarea slefuitorului dvs.

DOMENIU DE APLICATII

Produsul este destinat pentru sablarea si slefuirea uscata
a lemnului, a vopselelor si a suprafetelor acoperite cu un
strat.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea Iui destinata.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

AVERTIZARI DE SIGURANTA ALE MASINII DE
SLEFUIT.

m Utilizati intotdeauna ochelari de protectie etansi si
o masca de protectie contra prafului atunci cand
slefuiti, in special daca slefuiti deasupra capului.

m  Trebuie sa folositi o masca de respirat adecvata
cand slefuiti suprafete acoperite cu vopsea pe baza
de plumb si de asemenea pentru anumite tipuri de
lemn sau de metal pentru a evita sa inhalati praf
sau vapori toxici. Contactul cu sau inhalarea de praf
produs de la aceste materiale poate pune in pericol
sanatatea operatorului sau a persoanelor prezente.

= Nu aruncati praful ce provine de la slefuire in foc
deoarece particulele fine de materiale inflamabile
pot fi explozive.

m  Nu folositi produsul pentru slefuire umeda.

m Foaia de hartie abraziva nu trebuie sa fie prea mare.
Daca lasati hartia abraziva sa depaseasca talpa, va
expuneti riscului de raniri grave.

= Atunci cand nu sunt in functiune, toate uneltele trebuie
deconectate de la sursa de alimentare.

m Atentie, pericol de incendiu! Evitafi supraincalzirea
obiectului ce vine slefuit precum si a masinii de slefuit.
Goliti Intotdeauna colectorul de praf inainatea luarii de
pauze.

m Protejati baterie de caldura (de ex. expunere continua
intensa la rezele solare sau foc), apa si umezeala.

m  Eliminati corespunzator imediat un acumulator care a
fost scapat sau deteriorat.

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatdamare
grava si pagube. Nu tineti cu mana materialul care il
slefuiti.

= Nu aplicati o presiune excesiva asupra produsului.

2

Romana

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incéarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide Tn aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa saratd, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete

a

tunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.

Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de

e

lectricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau

capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

INTRETINEREA

Atunci cand efectuati proceduri de service, utilizati
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese
poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi
deteriorate de diferite tipuri de solventi comerciali si pot
fi deteriorate de utilizarea acestora. Utilizati materiale
textile curate pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul,
grasimea etc.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cu aparatori
laterale cand utilizati produsul electric sau céand
indepartati praful. Daca mediu de lucru este plin de
praf, purtati intotdeauna o masca impotriva prafului.

Pentru a evita vatamarea personald grava, scoateti
intotdeauna acumulatorul din produs cand curatati sau
efectuati orice lucrari de intretinere.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa
intre Tn contact cu partile din plastic. Aceste produse
chimice contin substante care pot distruge, fragiliza sau
deteriora plasticul.

Numai piesele prezentate pe lista de piese sunt
destinate sa fie reparate sau inlocuite de client. Toate
celelalte piese trebuie inlocuite la un centru de service
autorizat RYOBI.
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PROTECTIE IMPOTRIVA SUPRAINCARCARII
ACUMULATORULUI

Aceasta unealtd a fost proiectatd cu scopul protejarii
acumulatorului impotriva supraincarcarii. Atunci cand este
detectatda o supraincarcare, unealta se va opri in mod
automat. Pentru a relua operatia, opriti unealta si porniti-o
din nou. In cazul in care unealta nu functioneaza , acest
lucru inseamna ca acumulatorul este descarcat si trebuie
reincarcat intr-un incarcator compatibil.

PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncati

la gunoi, impreund cu deseurile menajere.

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,

accesoriile acesteia si ambalajele trebuie
EEEE  triate.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

m >

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

=
==
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Viteza in gol
Pornire
Oprit

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
fnainte de pornirea aparatului.

Deseurile produselor electrice nu
trebuiesc inlaturate impreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.

| Qo-7
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DroSiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate
rokas slipmasinas izstradé.

PAREDZETA LIETOSANA

lerice ir paredzéta koka, pildvielas un apdares virsmu
sausai slipéSanai un pulésanai.

Neizmantojiet

p

jerici citiem mérkiem, bet tikai tam

aredzétajiem.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus droSibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridinajumu un instrukciju neievéroSana
var izraist elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridinajumus

un noradijumus saglabajiet

turpmakam uzzipam.

SLIPMASINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

Slipésanas laika vienmér nésajiet aizsargbrilles un
putek]u masku, it pasi slipéjot virs galvas.

Lai izvairitos no kaitigu/toksisku putek|u vai gaisa
ieelposanas, svina krasas, dazu kokmaterialu un
metala slipéSanas laika ir jaizmanto piemérots
elposSanas respirators. Saskare ar putekliem, kas
raduSies no Siem materidliem, vai to ieelpo$ana var
apdraudét operatora un apkartéjo cilvéku veselibu.

Nemetiet slipéSanas puteklus uz atklatas liesmas,
jo materials, kuru veido smalkas dalinas, var bat
spradzienbistams.

Neizmantojiet So ierici mitrajai slipésanai.
Neizmantojiet smilSpapiru, kas ir lielaks ka
nepiecieSams. Ja papirs ir lielaks par slipéSanas
uzliktni, tas var izraisTt nopietnus plisumus.

Visiem instrumentiem jabat atvienotiem no stravas
avota, kad tie netiek izmantoti.

Uzmanibu, aizdegSanas risks! Uzmanieties no
slipéjama objekta un slipmasinas parslodzes. Pirms
partraukumiem vienmer iztukSojiet putek|u savacéju.

Sargajiet akumulatoru no  karstuma  (piem.,
nepartrauktas intensivas saules gaismas un uguns),
adens un mitruma.

Nokritis vai bojats akumulators nekavéjoties pareizi
jautilize.

Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprinajuma
skavu. Neiespillétas sagataves var izraistt nopietnas
traumas un bojajumus. Neturiet slipéjamo materialu ar
roku.

Neizmantojiet parmérigu spiedienu uz ierici.
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PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiekl|itu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit 1ssavienojumu.

L

ITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

n

osacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet

Vi
T
Cl

savienotajus aizsargajot

isas Tpa$as prasibas par iepako$anu un markéSanu.
ransportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
itiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
ar izoléjoSiem, nevadoSiem

vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas

u

znémumu.

APKOPE

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves
dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var izraisit
bistamibu vai produkta bojajumus.

lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Vienmér valkajiet aizsargbrilles vai brilles ar sanu
aizsargiem, lietojot elektroinstrumentu vai pdSot
puteklus. Ja darbiba ir saistita ar putek|u rasSanos,
uzlieciet arT puteklu masku.

Lai izvairitos no ievainojumiem, vienmér atvienojiet
akumulatoru no izstradajuma tirisanas vai apkopes
laika.

Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

Tikai detalu sarakstd eso$as detalas drikst nomainit
klients. Visu paréjo detalu nomaina javeic RYOBI
pilnvarota servisa centra.
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AKUMULATORA PARSLODZES AIZSARDZIBA

Sis instruments ir izstradats, lai aizsargatu akumulatoru
no parslodzes. Kad tiek konstatéta parslodze, instruments
automatiski izsledzas. Lai atsaktu darbibu, izslédziet un
atkal ieslédziet instrumentu. Ja instruments nedarbojas,
tas nozimé, ka akumulatora komplekts ir izlad&jies un ir
atkartoti jauzlade savietojama ladétaja.

VIDES AIZSARDZIBA

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,

nododiet tos otrreizéjai parstradei. Masina,

aksesuari un iepakojums ir jasaskiro

un janodod videi draudziga atkartotas
HEE  pirstrades vieta.

APZIMEJUMI

DroSibas bridinajums

CE atbilstiba

m >

EurAsian atbilstibas markéjums

=
==
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Apgriezieni bez slodzes
leslég$anas

Izslégt

Pirms iedarbinat masinu, 10dzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

1zlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Lddzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

| < Qo-7
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Projgktuojant deli'ninj Slifuoklj, ) d.idiiausias prioriteta§ PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
suteiktas  saugai, eksploatacinéms  savybéms ir SPEJIMAI
patikimumui. ]

A |SPEJIMAS

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Gaminys skirtas medienos, glaisto ir dengty pavirSiy Siekdami i§vengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
Slifavimui ir poliravimui sausuoju badu. pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. ! XIS o, K 10 an aus d
ikroviklio j skyscCius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys€iy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotumeéte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SLIFUOKLIO SAUGOS |SPEJIMAI

Slifavimo metu, ypaé kai $lifuojate vir$ galvos,
visada dévékite apsauginius akinius ir kauke nuo
dulkiy.

Slifuodami $vino dazus, tam tikras medienos rasis
ir metalg dévékite respiratoriy, kad nejkvéptuméte
nuodingy / Zalingy dulkiy arba oro. Patekus Siy
medziagy dulkiy arba jy jkvépus, gali kilti pavojus
darbuotojo ar pa$aliniy asmeny sveikatai.

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, tre€ioji Salis privalo vadovautis ant

p

akuotés ar etikeCiy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.

PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su

ki

itomis baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant

jungiamuyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius

a

psauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite

juosta. Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

PRIEZIURA

= Nemeskite nuo Slifavimo likusiy dulkiy jatviraugnj, w Sugedusias detales keiskite tik originaliomis
kadangi smulkintose dalelése esancios medziagos atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
gali sprogti. sukelti pavojy ar sugadinti jranki.

= Gaminio negalima naudoti $lifavimui Slapiuoju 4 Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
badu. Komerciniai tirpikliai lengvai paZeidzia daugel

= Nenaudokite didesnio $vitrinio popieriaus nei plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima paZeisti
reikia. 15 $lifavimo pado i3sikises popierius gali plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
smarkiai draskyti pavirsiy. alyvas ir t.t., naudokite Svarias $luostes.

= Kai jrankiai nenaudojami, juos visus batina atjungtinuo ~ ® Dirbdami su elektros prietaisu ar kai pu¢iamos dulkés,
maitinimo $altinio. visada dévékite apsauginius akinius ar akinius su

m Atsargiai: gaisro pavojus! Atsargiai neperkaitinkite chg]ﬁt:ﬁiﬁgaﬁuﬂgﬁbo metu kyla dulkés, taip pat
Slifuojamo ruosSinio bei Slifuoklio. Prie§ darydami N ¢ o 4 N
pertraukg visada idtustinkite dulkiy surinktuva. = Baterijos paketo neisémus i$ produkto, kai jis valomas

I N ) R ar atliekami priezidros darbai, galima rimtai susizeisti.

m  Laikykite akumuliatoriy toliau nuo kar§¢io $altiniy (pvz., o o ) ) ) )
nuolatiniy intensyvios saulés spinduliy ir ugnies), ® StabdZiy skyséiai, gazolinas ir benzino produktai,
vandens ir drégmés. skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant

m  Nedelsdami numestg ar paZeistg baterijg tinkamai pla§t!kq daliy. Juc_)seyrg Che"ﬁ'ka'% kurie gali sugadinti,
pasalinkite pazeisti arba susilpninti plastika.

= Klientas gali remontuoti ar keisti tik tas detales, kurios

Suspauskite ruosinj spaustuvu. Neprispausti
ruoSiniai gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar
apgadinti vietg, prie kurios yra tvirtinami. Slifuojamos
medziagos negalima laikyti ranka.

Gaminio negalima pernelyg spausti.
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nurodytos atsarginiy detaliy sgrase. Visos kitos dalys
turi bati pakeistos ,RYOBI* jgaliotame techninés
priezidros centre.

AKUMULIATORIAUS APSAUGA NUO
PERKROVOS

Sis jrankis yra pagamintas taip, kad akumuliatorius bty

a
a

@

psaugotas nuo perkrovos. Nustacius perkrovag jrankis
utomatiskais iSsijungia. Jei norite atnaujinti darbg, jrankj
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iSjunkite ir jj vél jjunkite. Jei jrankis neveikia, reiSkia, kad
akumuliatorius yra iSsikroves ir jj reikia jkrauti naudojant
suderinama jkroviklj.

APLINKOS APSAUGA

Zaliavines medziagas perdirbkite
pakartotinai, o ne iSmeskite kaip atliekas.
Mechanizmas, priedai ir pakuotés turi
|

bati laikomi pakartotinai perdirbti aplinkai
nekenksmingu badu.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

CE atitiktis

m >

LEurAsian* atitikties Zenklas

=
==
—

Greitis be apkrovimo
Jjungimo
I1Sjungta

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy kio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo kreipkités j savo vietine
savivaldybe ar pardavéja.

|4 Qo-7
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AKU LISAOHUTUSJUHISED

Teie vaike-lihvmasina konstrueerimisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja téokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE A HOIATUS

Seade on ette nahtud puidu, pahtli ja varvitud pindade Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kuivlihvimiseks. kahjustuste  valtimiseks arge kastke  tddriista,
Arge kasutage seadet iihelgi muul viisil kui mainitud | V@hetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning

jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega
akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad vedelikud,
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
lGhist.

sihtotstarbeks.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised labi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/vdi pohjustada tulekahju.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

LIHVMASINA OHUTUSJUHISED

Kasutage tootamisel alati kaitseprille ja tolmumaski
— eriti téhtis on see lihvimisel pea kohal.

Kandke nouetekohast respiraatorit kui lihvite
tina sisaldavaid varve, kéva puitu voi metalle, et
ohtlikku/miirgist tolmu v6i 6hku mitte sisse hingata.
Nendest materjalidest tekkiva tolmuga kokkupuutumine
voi selle sissehingamine voib kahjustada kasutaja ja
korvalseisjate tervist.

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja téhistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu

juhtivate

materjalidega, transportimise ajal kaitske

klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

Kasutage teenindamisel ainult tapselt sobivaid varuosi.
Muude osade kasutamine vdib tekitada ohuolukorra ja

m Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu pdhjustada seadme vigastumise.
?eenosakesed véivad plahvatada. m Valtige plastosade puhastamisel lahustite
m  Arge kasutage seadet marglihvimiseks. kasutamist. Enamik plaste on tundlikud erinevate

Arge kasutage lihvimisel suuremat lihvpaberit,
kui vaja. Lihvimistallast Gleulatuv lihvpaberi osa voib
pdhjustada kehavigastusi.

kaubandusvérgust saadaolevate lahustite suhtes ja
voivad nende md&jul oma omadusi kaotada. Mustusest,
tolmust, Glist, maardest jne puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

m  Kui seade ei ole kasutusel, ihendage see toiteallikalt e ) . . .
lahti. m Tootamisel ja tolmu &rapuhumisel kandke alati
e Lo . . silmamaski v&i kiljekaitsetega kaitseprille.  Kui
n Ettevaa'tust, "tuleoht! Val'tlge lihvitava _ Pinna " ja téotlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.
lihvmasina llekuumenemist. Enne tddvaheajale

minekut tihjendage tolmukoguja.

Kaitske akut kuumenemise eest (nt arge hoidke seda
pikka aega paikesepaistel vdi kuumas kohas) ja vee
ning niiskuse eest.

Andke mahakukkunud véi vigastatud aku kohe Ule
jaatmekaitlusettevottele.

Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vib
pohjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.
Arge hoidke lihvitavat materjali kdega kinni.

Arge rakendage seadmele liigset réhku.
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Raskete kehavigastuste valtimiseks votke akupakett
seadme puhastamise ja hooldamise ajaks alati valja.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusdlidega voi muude
samalaadsete  vedelikega. = Kemikaalid  vdivad
kahjustada, ndrgendada voi havitada plastiku, mis voib
omakorda péhjustada vigastusi kasutajale.

Kasutaja tohib vahetada vbi parandada ainult neid
osi, mis on varuosade loetelus vastavalt tahistatud.
Kodiki muid osi tohib vahetada ainult RYOBI volitatud
hoolduskeskuses.

AKU ULEKOORMUSKAITSE

Sellel tooriistal on funktsioon, mis kaitseb akut tilekoormuse

e
Vi
u
S

@

est. Kui iimneb Ulekoormus, lUlitub todriist automaatselt
alja. Too jatkamiseks lulitage tdoriist valja ja kaivitage
uesti. Kui tooriist tddle ei hakka, siis on aku tiihjenenud ja
eda tuleb laadida sobivat laadijat kasutades.



KESKKONNAKAITSE
Taaskasutage materjale nende
jaadtmekaitlusse andmise asemel. Masin,
selle lisaseadmed ja pakend tuleb
jaatmekaitluseks keskkonnasdbralikult

EEEN  sorteerida.

sUMBOLID

Ohuhoiatus

>

CE-vastavus

[ H [ Euraasia vastavusmark

o Kiirus ilma koormuseta
I Sisse
Valjas

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega labi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei

tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid

tuleb viia vastavasse kogumispunkti.

Vajadusel kusige sellekohast nbu oma
- edasiml'J:UjaIt v§i v_astayalt !(ohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.
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U razvoju ovog brusilica dati su maksimalni prioriteti
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Proizvod je namijenjen za suho brusenje i poliranje drveta,
ispuna i oblozenih povrsina.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i wuputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektri¢nog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA
BRUSILICU

Uvijek nosite zasStitne naocale i zastithu masku
prilikom brusenja, pogotovo prilikom brusenja
iznad glave.

Mora se nositi prikladan respirator za disanje
tijekom brusenja boje, nekih drva i metala kako
bi se izbjeglo udisanje Stetne/otrovne prasine
ili zraka. Kontakt s ili udisanje praSine proizvedene
od ovih materijala moze dovesti u pitanje zdravlja
operatera i promatraca.

Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen
jer materijali u obliku finih cestica mogu biti
eksplozivni.

Nemojte koristiti proizvoid za mokro brusenje.
Nemojte koristiti ve¢i brusni papir od potrebnog.
Dodatni produljeni papir iza podloge brusilice takoder
moze uzrokovati ozbiljne ozljede.

Kad se ne koriste, svi alati trebaju biti iskljuceni iz
napajanja.

Oprez, opasnost od pozara! Izbjegnite pregrijavanje
predmeta kojeg brusite kao i brusilice. Prije uzimanja
stanke uvijek ispraznite sakuplja¢ za prasinu.

Stite bateriju od topline (npr. neprekidnog intenzivnog
suncevog svjetla i vatre), vode i vlage.

Odmah pravilno zbrinite bateriju koja je ispala ili je
ostecena.

Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni
izratci mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i oStecenje.
Nemojte drzati materijal kojeg brusite s rukom.
Nemojte primjeniti preveliki pritisak na proizvod.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Korozirajuce
ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim

p

ravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

p
d

rilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
a baterija ne moze doci u kontakt s drugim baterijama

ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne

p

rovode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije

koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove. Koristenje nekih drugih dijelova moze dovesti
do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.

Prilikom ¢iS¢éenja plastiCnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
oSteéenju od razliCitih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiSéenje i mogu se oStetiti prilikom
njihovog koriStenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Uvijek tijekom rada s proizvodom ili prilikom ispuhivanja
prasine nosite zastitne naocale i zastitne naocale s
bocnim Stitnicima. Ako radite u praSini nosite i masku
za zastitu od prasine.

Za izbjegavanje ozbiljnih ozljeda uvijek uklonite bateriju
iz proizvoda prilikom ¢i§¢enja ili izvodenja bilo kakvog
odrzavanja.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuc¢inom za koé¢nice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku Sto moze
dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Samo dijelovi koji su prikazani na popisu dijelova su
namijenjeni da budu popravljeni ili zamijenjeni od strane
korisnika. Svi drugi dijelovi trebaju biti zamijenjeni od
strane ovlastenog servisnog centra tvrtke RYOBI.
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ZASTITA OD PREOPTERECENJA BATERIJE

Ovaj uredaj namijenjen je =za =zastitu baterije od
preopterecenja. Kad je otkriveno propterecenje, alat se
automatski iskljucuje. Za nastavak rada, iskljucite i ponovno
ukljucite alat. Ako alat ne radi, znaci da je baterija prazna i
da je treba napuniti u kompatibilnom punjacu.

ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli§, alat,
dodatke i ambalazu treba odvojeno bacati u
otpad.

|

SIMBOLI

Sigurnosno upozorenje

m >

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

=
===
—

Brzina bez opterecenja
UKj.
Isklju€¢eno

Molimo da pazljivo procitate upute prije
pokretanja stroja.

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih viasti ili
prodavca kako reciklirati.

| Qo-7
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Slovensko

nost, uéinkovitost in zanesljivost so bile pri naértovanju

vaSega ro¢nega brusilnika kljuénega pomena.

NAMEN UPORABE

Izdelek je namenjen za suho bru$enje in poliranje lesa,
polnila in premazanih povrsin.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za

ton.

Preberite vsa varnostna opozorila

apravo.

A OPOZORILO

in navodila.

Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA PESKALNIK

42

Pri brusenju, Se posebej nad glavo, vedno nosite
zasc¢itna ocala in protiprasno masko.

Med brusenjem svinéene barve, nekaterih vrst
lesa in kovine nosite ustrezni dihalni aparat, da
se izognete vdihavanju skodljivega/strupenega
prahu ali zraka. Stik s prahom ali vdihavanje praha,
ki nastane pri peskanju teh materialov, lahko ogrozi
zdravje upravljavca in drugih navzocih oseb.

Ne mecite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so
lahko materiali v prahu eksplozivni.

Izdelka ne uporabljajte za mokro peskanje.

Ne uporabljajte veéjega brusilnega papirja, kot ga
potrebujete. Ce papir sega preko brusilne blazinice, se
lahko resno poskodujete.

Ko orodij ne uporabljate, jih morate odklopiti z
elektriénega napajanja.

Previdno — nevarnost pozara! Izogibajte se pregrevanju
tako predmeta, ki ga brusite, kot brusilnika. Pred
premori vedno izpraznite zbiralnik za prah.

Zascitite baterijo pred vro¢ino (npr. pred stalno
intenzivno son¢no svetlobo in ognjem), vodo in vlago.
Poskodovane ali izpraznjene baterije takoj odstranite,
kot je predpisano.

Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo.
Obdelovanci, ki niso vpeti, lahko povzrocijo hude
poskodbe in Skodo. Materiala, ki ga peskate, ne drzZite
z roko.

Na izdelek ne pritiskajte s prekomerno silo.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV
Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi

u

redbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.

V4
p

agotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
riti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,

tako da zascitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi

izolacijskim  pokrovcki

p
Z

ali trakom. Ne prevazajte
oskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puscajo.
a nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

VZDRZEVANJE

Ob  servisiranju uporabljajte samo identi¢ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganje ali povzroci $kodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Med upravljanjem stroja ali ko pihate prah, vedno nosite
zasc¢itna ocala ali o€ala s stransko zasc¢ito. Ce pri delu
nastaja prah, nosite tudi zas¢itno masko proti prahu.

Da se izognete resnim telesnim poSkodbam med
vsakr§nim postopkom ¢&iS€enja in vzdrzevanja, iz

naprave vedno odstranite baterije.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajoe olje ipd. nikoli ne smejo priti v stk s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko po$kodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

Uporabnik lahko zamenja samo rezervne dele, ki so
navedeni na seznamu delov, ki jih lahko zamenja ali
popravlja uporabnik sam. Vse druge rezervne dele
je treba zamenjati v pooblas€enem servisnem centru
RYOBI.
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ZASCITA BATERIJE PRED
PRENAPOLNJENOSTJO

Orodje je zasnovano tako, da S&Citi baterijo pred
preobremenjenostjo. Ce orodje zazna preobremenitev, se
samodejno izklju€i. Za nadaljevanje dela orodje izkljucite
in ga ponovno vkljugite. Ce orodje ne deluje, se je baterija
izpraznila in jo morate napolniti z zdruZljivim polnilnikom.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
|

treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Skladnost CE

m >

EurAsian oznaka o skladnosti

=
==
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Hitrost brez obremenitve
Vklop

Izklop

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi
odpadki. ReciklaZzo opravljajte na
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

|04 Qo-7
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Slovencéina
DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Pri navrhovani tejto ru¢nej brasky boli najvy$Sou prioritou
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA
Tento produkt je uréeny na suché brusenie a lestenie

drevenych, vypliiovych a vrstvenych povrchov.

T

ento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spésobom, ako

je uvedené v Ucele poutZitia.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné vystrahy a pokyny.

Ak nereSpektujete a instrukcie, méze to mat za nasledok

Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budice pouzitie.

NARAZOVY SKRUTKOVAC - BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY

Pri bruseni vidy noste ochranné okuliare a
protiprachova masku.

Pri bruseni olovenych farieb, dreva a kovov treba
nosit’ plynovi masku aby ste predosli zdychaniu
Skodlivych/jedovatych latok zo vzduchu. Kontakt
alebo vdychnutie prachu vytvoreného z tychto
materialov mézZe spdsobit’ ohrozenie zdravia operatora
a okolostojacich osob.

Praha, ki nastane pri brusenju, ne medite v
odprti ogenj, ker so drobni delci materiala lahko
eksplozivni.

Nepouzivajte tento produkt na mokré brusenie.

Ne uporabljajte veéjega brusnega papirja, kot je
potrebno. Tudi prevelik papir, ki sega preko brusne
podloge, lahko povzroci resne poskodbe.
Nepouzivané naradie treba odpojit' z elektrickej siete.

Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Nedovolte, aby doslo
k prehriatiu briseného objektu ¢&i brusky. Predtym, ako
si date prestavku, vzdy vyprazdnite zbera¢ prachu.
Chrante akumulator pred teplom (napr. spojitym
intenzivnym slne€nym Ziarenim a ohriom), vodou a
vlhkostou.

Spadnuty alebo poskodeny akumulator ihned
zlikvidujte.
Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.

Neupnuté obrobky mozu spdsobit zavazné poranenie
a Skody. Nedrzte bruseny material rukou.

Na nastroj nevyvijajte prilisny pritlak.
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A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poZiaru spésobeného

skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce
alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré
obsahuju bielidlo, mbéZu spdsobit’ skrat.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV
Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami

a

nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi

a

kumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené

konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieckami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté

a

lebo vytekaju. Daldie pokyny zistite u nasledujlcej

spolo¢nosti.

((]]:¥4:7.\

Pri servise pouzivajte len originalne nahradné diely.
Pouzitie inych dielov méZe predstavovat riziko alebo
sposobit' poskodenie produktu.

Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni
plastovych Casti. Vacsina plastov je nachylnych na
poskodenie réznymi druhmi komerénych rozpustadiel
a ich pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie
necistoty, prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cistu
handricku.

Pri praci s elektrickym naradim alebo odfukovani
prachu vzdy pouzivajte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s bo¢nymi chraniémi. Ak pri praci
vznikéa prach, pouzivajte aj protiprachovi masku.

Aby nedoslo k vaznemu telesnému poraneniu, vzdy
vyberte jednotku akumulatora z produktu pri Cisteni
alebo vykonavani akejkolvek udrzby.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie moézu
poskodit, oslabit, alebo znigit plastové casti a tak
spoOsobit vazne zranenie.

Na opravu alebo vymenu zo strany zakaznika su
urené len diely uvedené na zozname dielov. VSetky
ostatné diely méze vymienat len autorizované servisné
centrum spolo¢nosti RYOBI.
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Slovencina

OCHRANA PRED PRETAZENIM AKUMULATORA

Tento nastroj je skonstruovany tak, Zze chrani akumulator
pred pretazenim. Pri detegovani pretazenia sa nastroj
automaticky vypne. Prevadzku obnovite vypnutim
a opatovnym zapnutim nastroja. Ak nastroj odmieta
fungovat, znamena to, Ze jednotka akumulatora je vybita a
musi sa nabit v kompatibilnej nabijacke.

>

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spdsobom Setrnym k
Zivotnému prostrediu.

|

SYMBOLY

Budte ostraziti

Zhoda CE

m >

Euroazijska znacka zhody

=
==
—

Otacky bez zatazenia
Zap
Vyp

Pred zapnutim zariadenia si prosim
precitajte inStrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady,
alebo predajcu pre viac informacii
ohladom ekologického spracovania.

|4 Qo-7
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepuUCTUKN 7]
HagexaHocTTa  MMaT  Hai-BUCOK — MpuopuTteT  npu
npoekTMpaHeTo Ha Bawarta pbyHa WwnugosbYHa MalLnHa.

NPEOHA3HAYEHUE

MpoaykTbT € npegHasHaveH 3a Cyxo wnudoBaHe W
nonvMpaHe Ha AbPBO, LUMAKIOBKA M MOBBPXHOCTM C
nokpuTme.

He wu3nonssante npoaykra MO HaYMHW, PasnUyHU OT
noco4yeHuTe.

A NMPEOYNPEXOEHUE
MpoyeTeTe BCUYKM MpeaynpexAeHUss OTHOCHO
6e3onacHocTTa " BCUYKM MHCTPYKLUMUHU.

HecnassaHeTo Ha NpeaynpexaeHnsTa u UHCTpYKUUUTe
MOXe fia JoBeAe 0 TOKOB yaap, Nnoxap U/win cepuosHut
HapaHsBaHs.

CbxpaHsaBanTe BCUYKM npepynpexaeHus 7]
VMHCTPYKUMMK 3a 6baeLlmn cnpaBku.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNACHOCT NMPU

PABOTA C LUTAN®MALLMHATA

= BuHaru HoceTe npegnasHy ounna u mMacka npoTuB
npax, korato wnudosaTte, no-cneynanHo, Korato
wnudoBaTe HaA rnaeara cu.

m TpsAbBa pa ce Hocu noaxoAsw, AuxaTerneH
pecnupaTtop, AokaTo ce wnudosa onoBHa 6Gos,
HSIKOUW BUAOBE ABLPBO U MeTarn, 3a Aa ce usberHe
BOUIIBAaHETO Ha BpeAeH/TOKCUYeH npax wnu
Bb3AyX. KOHTaKTbT C wnv BAMLUBAHETO Ha npaxa,
Bb3HUKHaN npu pabota c Tean maTepuanu, Moxe Aa
3acTpaluat 34paBeTo Ha onepartopa u xopata Habnuso.

= He uaxBbpnsainTte wnandnpax B OTKPUT OrbH, TbH
KaTo MaTepuanute BbB (PMHUTE YacTULM MoraT aa
ObaaT B3pMBOOMNacHMU.

= He usnonsBanTe usgenueTo 3a MOKpo WnudoBaHe.

= He wu3nonsBaiTe WKypka, no-ronsima  oOT
Heob6xoaumoTo. Llkypka, KOSATO M3nM3a W3BLbH
wnudgoBbYHATA  MOAJIOKKA, MOXe [Aa  MNpUYMHU
Cepro3HN paskbCBaHWS.

= KoraTo He ce W3Mnon3ear, BCUYKM MHCTPYMEHTU Tpsibea
[a 6baat U3KITIOYEHO OT eNeKTpo3axpaHBaHeTo.

m Bnumanue, onacHoct oT noxap! Wsbarsavite
nperpsisaHe Ha obekTa, KOWTO LNMdoBaTe, KakTo
M Ha wnaidmawnHata. BuHaru  um3npassaniTe
npaxoynoBuTens, Npeaun Aa crnpeTe 3a No4nBKa.

m [peanassante 6Gatepuata OT 3arpsBaHe (Hanpw.
npoAbIKUTENHA UHTEH3NBHA CMbHYEBa CBETNIMHA UNn
noxap), Boga u Bnara.

m  W3xBbprsaiTe HesabaBHO Ha noaxoaswmTe mecTa
6aTtepum, KOUTO ca Bunn n3nycHaTv U NOBPeaeHN.

= 3akpenete paboTHMA CU AeTanWn C YCTPOWCTBO 3a
3axBawjaHe. HesakpeneHn o6GpaboTBaHu AeTannm
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Bvnrapus

MoraT Aa NpPUYMHSAT CEPUO3HO HapaHsiBaHe UMK LLeTu.
He gpbxTe matepuana, kouTo wnudosaTe, € pbka.

He npunaravite npekomepeH HaTUCK KbM U34enNneTo.

OONBINHUTENHU NPEAYNPEXXAEHUA 3A
BE30OMNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXOEHUE

3a na usberHeTte onacHocTTa oT noxap, npeavssukaHa
OT KbCO CbeAMHEHWE, KaKTO W HapaHsBaHuATa u
NoBpeaMTe Ha NpoAykTa, He MoTansnuTe WHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpuxeTe B ypeauTe
M akymynatopHute 6aTtepuv [a  He  nonapat
TeyHocTM.  TeyHocTwuTe, Npeav3BUKBALLM KOPO3US
WU NPOBEXZALUM efieKTPMYeCTBO, KaTo coreHa Boaa,
onpegeneHn Xxumukanu, u3bensalin BelecTBa WM
NpoayKTW, Cbabpxalm uaGernsawiy BellecTsa, Morat
[a npeam3BuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

TPAHCIMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU
TpaHcnopTupaiite 6atepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE

n

HauMoHanHM nocTtaHoBIeHUsA N pa3nope/:|6|/|.

CnasBaliTe BCUYKM Creumarnimn N3McKBaHns 3a nakeTupaHe

n

eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnopTupaTte GaTepun upes

TpeTo nuue. YeepeTe ce, 4e GaTepuuTe He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ Apyr 6aTepum unv NpoBOAVMMU MaTtepuanu no

B|

pemMe Ha TpaHcrnopTvpaHe, KaTo npeanasute oTKpUTUTE

KOHEKTOpn C u3onaunsd, HenposoAMMM Kanadeta Wnu

n
n

a

eHTa. He TpaHcnopTupante 6aTepum, KOMTO ca CcrykaHu
nn TekaT. CBbpXeTe ce CbC criegHata KOMMaHus 3a
OMbIIHATENEH CbBET.

NOoAAPBXKA

@

Mpy PEMOHT M3MOs3BaNTe Camo WAEHTUYHW PE3epPBHU
YacTu. M3nonsBaHeTo Ha [pyruM 4YacTu MoXe [a BU
NoCTaBM B OMACHOCT UMK [a NOBPEAW NpoyKTa.

M3bsareaiiTe M“3non3BaHeTo Ha pas3TBOpUTENMU Npu
noyncTBaHeTo Ha nnacTMacoBute 4vactu. [loBeveTo
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENMHM  KbM  PasfuyHu
BWOOBE pa3TBOPUTENU U MOXe f[a ce MoBpeasaT
npu M3non3BaHeTo Ha Takuea. V3nonseamte 4ucTu
napuanu, 3a ga npemMaxHeTe Karn, npax, Macrno, rpec
W T.H.

BuHarm HoceTe npepnasHa Macka WnuM ouuna cbe
CTpaHWYHK ekpaHu, korato GopaBuTe ¢ MEXaHU3VpaHu
VHCTPYMEHTU Unn nagyxeate npax. Ako npu pa6otata
ce OTAens npax, U3nosnssanTe 1 Macka 3a npeanassaHe
OT Hero.

3a fa n3berHeTe cepuoaHu U3NHECKU HapaHsBaHus,
BUHAarM  u3BaxpjanTe akymynatopHata Gatepwust
OT npoayKkTa npu W3BbPLIBAHE Ha AEHOCTU Mo
NOYUCTBAHE UMW NOALPBXKKA.

B HuKakbB cryyYan He no3BonsiBaTe mracTMacoBuTe
YacTu Aa BMM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHU TEYHOCTW,



HedpTeHM nNpPoAyKTW, MPOHMKBAWM Macna W T.H.
XumvkanuTe MoraT Aa NoBpeasT, OoTcrnabsaT unu
YHULOXAT nractmacarta, KoeTo Moxe fda AoBede [0
Cepuo3HU hU3NYECKN HapaHsIBaHUS.

m CamMo yvacTuTe, KOMTO Ca MOCOYEHW B CMUCHKA C

pesepsH

n vactu, morat aa 6baat pemMoHTUpaHn mnnn

NoAMEHSHW OT KnueHTa. Bcuukm octaHanu 4vactu
TpsibBa Aa 6bAaT NOAMEHSIHM B OTOPU3VPaH CepBU3EH

LIEHTBP.

3ALLUTA CPELLY NPETOBAPBAHE HA

BATEPUA

TA

T031 UHCTPYMEHT € NpoekTUpaH Aa npeanassa 6atepusTa
oT npeToBapsaHe. Korato 6bae 3aceyeHo npeToBapsaHe,

MalwmnHaTta

aBTOMaTMYHO LWe ce wusknoun. 3a pa

npoAbMKUTE paboTa, U3KINYETE MHCTPYMEHTA U OTHOBO ro
BKrtoYeTe. AKO UHCTPYMEHTBT He paboTu, ToBa 03Ha4aBa,
ye BaTepusiTa e naTolleHa 1 Tpsibea Aa ce npesapeaun B
CbBMECTUMO 3apsiiHO YCTPOMCTBO.

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPELA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHWM, BMecTO 3a
obesBpexnaHe kato oTnagbk. MaluvHarta,
JOMbIHUTENHUTE npvcnocobneHns
M onakoBkute  TpsiGBa ga  6baar

EEEE onnoXeHM Ha noaxodsuwia npepaboTka 3a
Oron3oTBOpsiIBaHe Ha CbabpXKaluTe ce B
TAX BTOPUYHN CYPOBUHU.

CUMBONU

MpenynpexaeHue oTHOCHO
6e3onacHocTTa

CE cbotBetcTBME

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

CKOpOCT Ha npaseH Xof
Bkn.

M3kn.

MpoyeTeTe UHCTPYKLMUTE BHUMATENHO,
npeav Aa cTaptMparte MaluuHata.

Enektpuyeckute ypeau He Tpsiosa

[la Ce U3XBBLPMAT 3aefHO C BUToBUTE
oTnagbun. Peunknupaiite, kbaeto nma
Bb3MOXHOCT. OBbpHETE ce 3a CbBET M0
PELMKNMPaHETO KbM MECTHWTE BIIAcTy
UMW paanpocTpaHuTenuTe.

Bvnrapus
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YKkpaiHCbka MoBa

OMs3ariHi - pyyHoi  wwnicdpyBanbHOT  MalUMHKL  BULLUIA

npiopuTeT HagaHwi 6e3neLi, NPOAYKTUBHOCTI i HAAIAHOCTI.

NMPU3HAYEHHSA
Bupi6 npusHadeHuit ans  cyxoro  wrnidyBaHHA Ta

non

ipyBaHHS [epeBuHW, LINakniBkM Ta MOBEPXOHb 3

NOKPUTTAM.

[Ons poBGaHHs Ta CBEpASIEHHS1 KaM'sAiHOT KNagku, MoXe
6yTN BUKOPUCTaHWI PEXMM MONOTKA.

A NONEPEMXEHHA

YutanTte BCi npaBuna 6Ge3nekn Ta IHCTPYKLIi.
HepoTpumaHHs nonepemkeHb Ta IHCTPYKUI Moxe
Npu3BECTW [0 YPaXeHHs EeNeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

3AT!
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AY NANEPY

3aBXxAu HagsiranTe 3axWMCHi OKynsipu i macky Bif
nuny, konu wnidyerte, ocobnuBo wnidyete Hag
ronoBoto.

MpupaTHuin  auxanbHUA  pecrnipatop MNOBUHEH
opAratMca nig  4Yac wnicyBaHHA CBUHLEBOT
¢hap6u, nesikoi AepeBUHM | MeTany, WO6 YHUKHYTH
BAMUXaHHA LWKiAnNuMBoro / TOKCM4YHOro nuny a6o
noBiTpsi. KoHTakT 3 nunom abo BAMXaHHs nuny,
BMPOGNEHOro 3 uMx mMaTepianiB MOXe MocTaBuTK Mif
3arpo3y 340poB's onepaTopa i Nepexoxmx.

He kupavte wnicdpyBanbHuMn nun y BigkpuTUA
BOFOHb, TaKk fAK Martepianu y dopmi ApiGHUX
YaCTMHOK MOXYTb 6yTH BUGYXOHeGe3ne4yHumu.

He BukopucToByiiTe npoAyKkT pAns BOJOroro
wnicyBaHHA.

He BukopuctoByiWTe wnicdyBanbHMiA  nanip
GinblumiA, HiX NOTPiGHO. 3aiBuii nanep, BUXoauTb 3a
pamku LnicpyBanbHOrO AMCKY TaKOX MOXE BUKIMKaTU
Cepo3Hi pBaHi paHu.

FAKLLO He BUKOPUCTOBYIOTLCS, BCi IHCTPYMEHTU MOBUHHI
OyTu BigKNoYeHi Bif Axepena XUBMNEHHS.

YBara, Hebesneka noxexi! YHukanTe neperpiBy
06'ekTy, sikuiA LnicpyeTe, a Takox LwnidoBanbHoT
MaLwmHW. MepL Hixk pobuTK Nepepsy, 3aBXaN O4UCTITb
nnno3GipHWK.

3axwucT baTtapei Big Tenna (Hanpuknag, 6e3nepepsHoro
iHTEHCMBHOrO COHSIYHOTO CBIiTNa Ta BOTHIO), BOAW i
BOJIOTW.

MpaBunbHo No3byabTecs ynylieHoi abo NoLIKoAKeHOT
Garapei.

3aTucHiTb Oo6GpoGnioBaHi getani 3a AONOMOror
3aTUCKHOro npucTpotlo. HesaTucHeHi 3aroToBku
MOXYTb NPUBECTUN [0 CEPVO3HNX TPaBM i MOLUKOAXKEHb.
He Tpumaiite maTepian, Skuid BU WINiyBETE BPYYHY.

He npuknagaiTte HaaAnULIKOBOIrO TUCKY Ha NPOAYKT.

OOOATKOBI NONEPEQXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MEKU LWOAO0 BUKOPUCTAHHA
AKYMYJIATOPIB

A NOMNEPEMXEHHSA

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTarTi
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHS, TpaBMaM i MOLUKOIKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyploWTe  IHCTPYMEHT,  3MiHHWUI
akymynatop abo 3apsgHvi MpUCTPIA Yy pianHYy i He
ponyckanTte NoTpanmsHHA PiguHN BcepeanHy npucTpois
abo akymynsiTopi. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi pianHu,
TaKi SIK CONMOHWIA PO34MH, NEBHI XiMikaTun, BUGINioBanbHi
3acobu abo NpoayKTH, Lo iX MICTSATb, MOXYTb MPU3BECTU
[10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

TPAHCMOPTYBAHHS NMITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiite 6artapeto BiANOBIAHO A0 MicLeBUX Ta
HaLjioHanbHUX NOMoXeHb Ta Npaswn.

[oTpumyinTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NakKyBaHHS
Ta MapKyBaHHSi NMpW TpaHCNOPTyBaHHiI 6aTapei TpeTbolo
cTopoHoto. [lepekoHaiTecs, Wwo 6artapei He MOXyTb
BCTYNaTW B KOHTAKT 3 iHWMMK GaTapesiMu abo npoBiaHUMuK
MaTtepianamu npy TPaHCMOPTUPOBL, 3aXuLLa0YM BiAKPUTI
po3’eMun i30MALINHUMU HENPOBOAALMMU KpULKamu abo
cTpiykoto. He nepeBosutu Gartapei, siki MalOTb TPILLMHU
abo npoteykn. KoHcymbTyinTecs 3 eKCneauTOpCbKO
KOMMaHieto ANs noganbLunxX KOHCYNbTauin.

OBCIYIrOBYBAHHA

m  [lpn 06cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYTE TiflbKW iAEHTUYHI
3anacHi 4YacTuHW. BukopucTaHHs Oyab-siKUX  iHLIMX
feTanein Moxe CTBOPUTK HeBesneky abo Cnpu4nHUTK
MOLIKOPKEHHS MPOAYKTY.

m He BUKOPUCTOBYNTE PO3UYMHHUKM [ONS1  OYMLLEHHS
nnacTMacoBux netanen. BaraTo nnacTukis
CNPUAHATAMBI [0 YLIKOMXEHb Bif Pi3HUX Tunis
TEXHIYHWUX PO3YMHHMKIB Ta MOXYTb GYTW MOLLKOAXEHI
npu X BUKOPUCTaHHI. BUKOpUCTOBYMTE YMCTi raHyipku
Ansa BuaaneHHs 6pyay, nuny, macna, mactuna i T.4.

= 3aBxau HagdAranTe 3axucHi okynspu abo  3axucHi
okynspu 3 GiYHMMKM wuTKaMu nig Yac pobotn 3
enekTponpunagom abo npu 3gyBaHHi nuny. SAKwo
poboTa NunbHa, TakoX HOCITb 3aXUCHY Macky.

m UWo6 yHUKHYTW Cceplo3HMX TpaBM, 3aBxau BUAMaiiTe
aKyMynaTop i3 MpUCTPOK NpU ouuweHHi abo npwm
BMKOHaHHI TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS.

= Hikonn He po3BonsnTe ranbMiBHIN pigvHi, GeH3NHY,
npoaykTaMm Ha OCHOBI HadpTW, i NPOHMKaoYMM Macnam
BCTyNaT B KOHTAKT 3 MNacTMKOBUMU [eTansmu.
XiMi4Hi pe4oBUHN MOXYTb NOLLKOAUTU, Nocnabutn abo
BHULLMTY NNACTUK, SKUIN MOXeE NPUBECTU A0 CEPNO3HOT
TpaBMu.

m TiNbKM KOMMOHEHTW, TMoKasaHi B CMUCKY YacTuH
npusHayeHi Ans peMoHTy abo 3amiHu kopucTyBayeM. Bei
iHWi geTani NoBMHHI 6yTW 3aMiHEHi B aBTOPM30BaHOMY
CepBiCHOMY LIEHTPi.
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3AXUCT BIA NEPEBAHTAXXEHHA
AKYMYJIATOPA

Lle  iHCTpyMEHT  po3pobneHWnHuin  gnst  3axucTy
akymynatopa BiA nepeBaHTaxeHHs. [lpu BUSABNEHHI
nepeBaHTaKEHHS!, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO BUMKHETHCS.
[na BigHOBNEHHA PobOTW, BUMKHITb i 3HOBY YBIMKHITb
iHCTPYMEHT. FKLIO iHCTPYMEHT He npauoe, Lie o3Havae,
aKyMynaTop po3psmKeHun i cnig 3apsaguT Koro CymicHUM
3apsiAHUM NPUCTPOEM.

3AXUCT HABKOJIULLHBOIO CEPEAOBULLIA.

MepepobnaiiTe CMPOBMHY 3aMiCTb yTunisawii

B AKOCTI Bigxoais. MalumHu, obnagHaHHsa Ta

ynakoBka MOBWHHI OyTu BigcopToBaHi Ans

OPYXHbOT ANA HABKOMULLHBLOIO cepefoBuLLa
EE  y7unizauii.

CUmMBOINU

A MonepenxeHHs1 6eaneku
C E CE BignosigHicTb

€Bpagsiiicbknii 3HaK BiANoBiaHOCTI

LBnakicTb 6e3 HaBaHTaXeHHS
YBIMKHEHWIA

BumkHeHwui

N,

Byap nacka, yBaxHo npountanTe
IHCTPYyKUil0 Nnepen 3anyckom NpoaykKTy.
Biaxoau enekTpoTexHiuHoi npoayKuii
He cnif BUKMAATW pa3oM i3 nobyToBMMM
Biaxogamu. byab nacka, nepepobnsiite
Tam, e HasiBHe yCTaTKyBaHHs.
MepesipTe 3 BalWMM MicLeBUM

] opraHom Bnaau abo npogasLem Ans

KOHCynbTaLiil 3 npuBoay nepepobku.

YkpaiHcbka MoBa
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PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Avug ici zimpara makineniz tasarlanirken temel 6ncelik
guvenlik, performans ve guvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

A UYARI

KULLANIM AMACI

Uriin; kuru zimparalama yapmak ve ahsap, dolgu ve
kaplamali ylzeyleri cilalamak icin Uretilmistir.

Bu drund belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin.

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urunler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getirimemesi elektrik
carpmasl, yangin vel/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hukimlere ve yonetmeliklere gére

Tim uyanlan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
lizere saklayin.

ZIMPARA MAKINESiI GUVENLIK UYARILARI

Zimpara islemini gergeklestirdiginizde, 6zellikle
zimparayl basimizin  lizerinde bir seviyede
tuttugunuzda bir toz koruma maskesini ve bir
giivenlik gozliigii takiniz.

Toz ve zehirli buharlar solumayi 6nlemek igin
kursun bazh boya kaplh yiizeyler veya bazi ahsap
ve metal yiizeyleri zimparaladiginizda uygun toz
onleyici bir maske takiniz. Bu materyallerden ¢ikan

n

akledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve

e

tiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki

konektorleri iletken olmayan yahtim basliklari veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin

n

akliye sirketine danisin.

Servis hizmetinde sadece ayni yedek pargalari
kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike yaratabilir ya
da hasara neden olabilir.

tozla temas edilmesi veya solunmasi operatériin veya ® Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
tigtincu kisilerin sagligini tehlikeye atabilir. kaginin.  Cogu plastik, piyasada bulunan cozelti
cesitlerine  karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin

= Zimparadan kaynaklanan tozlari acik atese

atmayiniz ¢linkii ince zerre seklindeki malzemeler
yanici olabilir.

Bu iiriinii yas zimparalama icin kullanmayin.

kullaniimasindan dolayi hasar goérebilirler. Kiri, tozu,
yagl ve gres yagini temizlemek igin temiz bir bez
kullanin.

m  Toz Uflerken veya Urind calistirirken mutlaka yanlari

m Zimpara kagidi gok biiyiik olmamalidir. Zimpara kapali tam boy koruyucu gézlik takin. Islem tozlu
kagit pateni asarsa, ciddi yaralanma riskleriyle olacaksa ayni zamanda bir toz maskesi de kullanin.

karsilagabilirsiniz. m Ciddi kisisel yaralanmalari 6nlemek icin, temizlik veya

m  Kullanilmadi§i  zamanlarda tim aletler elektrik bakim yaparken akl paketini mutlaka triinden gikarin.

kaynagindan ayrilmahdir.

Dikkat, yangin tehlikesi! Kumlanan nesnenin ve ayni
sekilde kumlayicinin asiri 1Isinmasina engel olun. Ara
vermeden 6nce toz toplayiciyl daima bosaltin.
Bataryayi isiya (6rn. strekli siddetli glines 15191 ve
ates), suya ve neme kars! koruyun.

Dusen ya da hasar goren bataryayr hemen uygun
sekilde elden ¢ikarin.

is pargasini bir mengene ile sikigtirin. Sabitlenmemis
parcalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
Zimparaladiginiz materyali elinizle tutmayin.

Uriine agin kuvvet uygulamayin.
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Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Urlnlerin,
ylzeye isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlnler plastik
parcgalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

Sadece parcga listesinde gosterilen pargalar musteri
tarafindan onarilabilir veya degistirilebilir. Diger tim
parcalar mutlaka RYOBI Yetkili Servis Merkezi'nde
degistiriimelidir.

BATARYA ASIRI YUK KORUMA

Bu alet, bataryayi asirn yiklenmeye karsi korumak igin

tasarlanmistir.

(o)

Asiri yiklenme tespit edildiginde alet
tomatik olarak kapatilir. Calismaya devam etmek icin aleti

kapatip yeniden agin. Alet ¢calismazsa, batarya desarj oldu

d

lemektir ve uyumlu bir sarj aletinde sarj edilmelidir.
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CEVRENIN KORUNMASI

Ham maddeleri ¢ép olarak atmak yerine
geri dénustirin. Cevreyi korumak igin, alet,
|

aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

m >

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

=
===
—

Bota hiz
Agma
Kapali

Makineyi ¢aligtirmadan talimatlari
dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Grunler evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa
lutfen geri donlistime verin. Geri
dénusumle ilgili tavsiye igin Yerel
] Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

M Q@o-z
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EAANVIKG

210V OXEJIAOPS TNG TTOAMIKAG AEIOVTIKAG WNXAVAG EXEl

[

00¢i PéyIoTn TTPOTEPAIOTNTA OTNV ACPAAEIQ, TNV aTTGd00N

Kol TV aglotmiaTia.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To Tpoidv TTapéxeTal yia oTeyvh Agiavon kal yudAiopa
EUAOU, YUWoUapuGPOU Kal ETTIKAAUMPEVWY ETTIQAVEIWV.
Mnv XpnoIYoTIOIEiTE TO TIPOIGV HE TPOTTO DIAPOPETIKO OTTO

[of

UTOV TTOU AVOQEPETAI YIA TN XPHON TOu.

A MNPOEIAOMOIHZH

AiloBdoTe 6Aeg TIG OUOTACEIG OO0@OAtiag Kal Tig
odnyieg. Av 8ev TnpnBolv ol TIPOEISOTTOINCEIG KAl
odnyieg, uttdpyel Kivduvog nAekTpoTTAngiag, QwTIdg Kai
/ i coBapou TPaUPaTIoHOU.

QDuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia

M

€AAOVTIKN Xpron.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ MHXANHMATOZ
AEIANZHZ

Kard Tn Agiavon @opdre TAVTA TTPOOCTATEUTIKA
YuaAid kai pAoKa KAatd Tng okKovng, 18iwg otav
KPATATE TO TPIREIO TTAVW OATTO TO KEPAAI GOG.

Mpémel va @opdre KOTAAANAR pdAoKa KATd TG
OKOVNG OTaV ALIQIVETE ETMIPAVEIEG KOAUPMEVEG ME
XpWwHa pe Bdon To HOAUBSO KOBWG Kal opiopéva
EUAa kol pETOAAO WOTE VO UNV EICTIVEETE TOSIKEG
oKOveG N aépia. H eTagn pe | n el0Tvor) okévng Trou
TTapdyeTal ammd Ta UAIKA, pTTopEi va Béoel o€ Kivduvo
TNV UYEia TOU XEIPIOTH KAl TWV TTAPIOTAPEVWV.

Mnv TreTdTe TIG TPOEPXOMEVEG aTd TN Agiavon
OKOVEG O€ QVOIKTR QWTIA 3I6TI Ta UTO pop®n
AETTT@WV PopiwVv UAIKG MTTOPEI VO €ival EKPNKTIKG.

Mnv XpnOIUOTIOIEITE TO TTPOIGV yIa Uypn Agiavon.
To @UAAO YUOAOXOPTOU BeV TTPETTEI VO TTEPICCEUEL.

Av a@rioete T0 yuaAdxapto va Trepiooelel amd TO
AU, eKTiBeOTE O€ Kivduvo coapol TpaupaTiopou.

‘Otav dev xpnaoipoTrololvTal, OAa Ta epyaleia TTPETTEN va
arroouvoéovTal até 1o pelpa.

Mpoooxn, «kivduvog Tupkayidg!  Atro@Uyete TNV
uTTEPBEPUAVON TOU QVTIKEINEVOU TTOU TPIBETAI KOBWG
Kol Tou Aclavtipa. AJEIGZETE TIAVTA TOV OUAAEKTN
TIPIOVIBIWYV TTPIV KAVETE DIGAEIUMA.

MpooTatedoTe Tnv pmarapia omd BepudTNTa (TT.X.
guvexng €vrovn nAlo@aveld Kal QwTid), vepd Kal
uypaaia.

ATroppiTITETE KATAAANAQ UTTATAPIEG TTOU £XOUV TTECEI 1)
PBapei apéowg.

AYKIOTPWOTE TO TEUAXIO WHE IO OUOKEUR
ouykpdTtnong. EAcUBepa Tepdyia epyaciag ptropouv
va TTpokaAégouv coBapd TpaupaTiopd kai ¢nuiég. Mnv
KPATATE PE TO XEPI TO UAIKO TTOU A€IQiVETE.

Mnv aokeite uTrEPBOAIKN TTiEGN GTO TTPOIOV.
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EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

A NMPOEIAOMNOIHZH

MNa va amotpémeral Tov Kiviuvo TTupkayldg Adyw
BPaYXUKUKAWWATOG,  TPAUUATIOWOUG 1 CnuIéG  Tou
TIPOI6VTOG, va un BubideTe To epyaleio, TOV avTaAAGKTIKO
OUOOWPEUTH A TN OUOKEUR @OPTIONG O€ Uypd Kol va
@POVTICETE, WOTE Va N BIEIcOUOUV UYPd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUOOWPEUTEG AIABPWTIKEG 1 AYWYIMEG UYPEG
ouaieg, OTTWG OAOTOVEPO, OPICPEVEG XNMUIKEG Ouaieg
KOl AEUKQVTIKA ) TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
UTTOpPEl Va TTIPOKAAETOUV BPaXUKUKAWHA.

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTagépeTe TN PTTATAPiO O€ CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG DIATALEIG KAl TOUG KAVOVIOUOUG.

T

npeite OAEG TIG EI0IKEG ATTAITACEIG OTN CUCKEUQTIA KAl OTNV

ETIKETA KATA TN PETAPOPE TWV WPTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
ESao@alidete 611 Bev Ba £pyovTal O€ TTAPH O UTTATAPIEG

y

MG HETAPOPG,

€ GAAeg pTTaTOpPIEG | ME AYWYIPA UAIKA KOTA Tn JIGPKEIR
TIPOOTATEUOVTAG  TOUG  €KTEDEINEVOUG

OUVOEOHOUG HE POVWON, UN aywylha TTWPOTa A Talvia.
Mn peTa@épeTe pTOTAPiIEG TIOU €XOUV  XTUTTAMOTA N

o

lappor. EvnuepwOeiTe atrd Tn TTPAKTOPEIO HETAPOPWYV VIO

TTEPAITEPW EIDOTTOINTEIG.

2ZYNTHPHZH

Kata auvTApnon, XPNOIPOTIOIEITE poévo
TTavOPOoIOTUTTA avTOAAGKTIKG. H xprion otroioudrroTe
AAAOU avTaAAOKTIKOU UTTOpPEl va TTapouacidael Kivouvo
1} va TTpokaAéael {nUIG OTo epyaAEio oag.

ATtroQuUyeTe TN Xprion JIOAUTWV KATG TOV KaBapIouo
TAQOTIKWV €§apTnudTwy. Ta TTEPIOTOTEPA TTAACTIKG
eival eTpPeTTA o€ POOPEG aTTd TOUG BIGPOPOUG TUTTOUG
SlaAuTWY TTOU €ival dlaBéaciyol OTo EPTTOPIO KAl UTTOPET
VO KATOOTPa@OUV aTTé TN XPrion Toug. XpnoIUOTIOINaTE
éva kKaBapd TTavi yia va a@aipéoeTe BpwyId, oKovn,
Aadia, ypdoo K.ATT.

PopdTe TIAVIO TTPOCTOTEUTIKA MATIWV 1 YUONIG ME
TIAIVEG QOTTIOEG EVW) XPNOIMOTIOIEITE NAEKTPOKIVNTA
epyaleia i KAveTe epyacieg ye okovn. Av n epyacia
TIPOKOAEI OKOVN, POPATE KaI EIBIKA HAoKa.

MNa TV ammoeuyrl coRapwY TPAUHPATIOPWY, AQOIPEITE
TIGVTa TN UTTaTApia a1rd TO TTPOIdV KATd TOoV KaBapIouo
| TN ouvTAPNaon Tou.

Y€ Kapia TEPITTTWON UNV ETTPETTETE TA UYPA QPEVWY,
n Bevdivn, TpoidvTa pe Bdon To TeTpéAaio, €Aaia TTou
O1EI0000UV KATT. va €pyovTal O€ €TTa@n HPE TTAACTIKA
TUAMATA. AUTG Ta XNMIKG TTPOIOVTA TTEPIEXOUV OUGIEG Ol
OTTOiEG UTTOPOUV Va TIPOEEVATOUV {NUId, VO PEIWTOUV i
Va KOTAOTPEWOUV TO TTAACTIKO.

Mévo Ta efoptApata Tou ep@avifoviar oTn AioTa
MTTOPOUV va €TTIOKEUACTOUV i avTikataotabolv atd
Tov TeAdTn. OAa Ta GAAa eCapTApOTa TIPETTEl VO
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avTikaBioTavial oe Egouaiodotnuévo Kévipo ZEpPig
g RYOBI.

MPOZTAZIA YNEP®OPTQZIHZ MIMATAPIAZ

To epyakeio eival oxedlOOPEVO WOTE VO TIPOOTATEUEI
TNV PTTatapia ammd  UTTEPQPOPTWON. €  TTEPITITWON
UTTEPPOPTWONG, TO £PYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI QUTOUATA.
MNa va ouvexioete TN AeiToupyia, OTTEVEPYOTTOIROTE KOl
evepyoTroINoTe favd 1o epyoAeio. Av To epyaheio dev
A€ITOUPYEi, N PTTOTaPia TOU €XEI EKPOPTIOTEI KAl TTPETTEI VO
popTioTEl Eavd o oupBaTd QoPTIOTH.

NMPOZTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TTPWTEG UAEG avTi va Tig
TETATE WG aTroppiypaTa. MNa TNV TpooTacia
Tou TePIBAAAOVTOG, TIPETTEl va  yiveTa |
Siahoyr} Tou epyaAeiou, Twv £6aPTNHATWY Kal
|

TWV GUOKEUACIWV TOU.

ZYMBOAA

Mpogidotoinon ac@aAeiag

Zuppopewon CE

m >

EurAsian ofjpa moTtétnTag

==
==
r—

TauTnTa OT KEV
Evepyotoinong

Atrevepyotroinon

MapakaAoUpe diaBdaTe TIG 0dnyieg
TIPOCEKTIKG TIPIV EEKIVATETE TO
pnxdavnpa.

Ta NAEKTPIKG TTPOIOVTA TTPOG ATTOPPIYN
dev Ba TIPETTEN va aTTOPPITITOVTAI Hadi
ME Ta oIKIOKG atroBANnTa. Mapakahoupe
QAVOKUKAWOTE OTTOU UTTAPXOUV Ol
QavTIOTOIXEG £yKaTaoTAOoEIG. MIAOTE

JE TIG TOTTIKEG APXEG F TOV TTWANTA YyIa
Va 00G EVNHEPWOOUV OXETIKA HE TA
TTpoypAppaTa avakUKAWGNG.

10¢ Qo-7

EANvIka
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English

Frangais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Product

Caractéristiques de

tions

18V Palm Sander

Voltage

No-load speed

No load orbital stroke
rate

Sanding sheet surface

Orbital diameter

Weight - excluding
battery pack

Weight - according
to EPTA Procedure
01/2003

Pappareil

Ponceuse de Poing

Tension

Vitesse a vide

Vitesse orbitale a vide

Surface de I'abrasif

Diamétre orbital

Poids - sauf pack
batterie

Poids - Selon la
procédure EPTA
01/2003

Produkt-
Spezifikationen

18 V Einhand-Schleifer

Spannung

Leerlaufdrehzahl

Leerlaufschwingzahl

Schleifflache

Schwingkreis-
durchmesser

Gewicht - ohne
Akkupack

Gewicht - Geméaf
EPTA-Verfahren
01/2003

Especificaciones del
producto

Lijadora manual 18V

Tension

Velocidad sin carga

Tasa de oscilacion
orbital sin carga

superficie de la hoja
de lija
Diametro orbital

Peso - Excluyendo
conjunto de bateria

Peso - Segun el
procedimiento EPTA
01/2003

Specifiche prodotto

Levigatrice da palmo
8V

Voltaggio

Velocita a vuoto

Velocita orbitale media
senza carico

Superficie di levigatura
Diametro orbitale

Peso - Senza gruppo
batteria

Peso - Secondo
quanto indicato dalla
EPTA-Procedura
01/2003

Nederlands Portugués
Pr Especificagées do
produto

18 V Ponceuse de
Poing

Spanning

Toerental bij nullast

Geen excentrische
slagfrequentie bij
belasting

Schuurpapieropperviak

Diameter cirkelbe-
weging

Gewicht - exclusief
accupack

Gewicht -
Overeenkomstig de
EPTA-procedure
01/2003

Lixadora 18V

Voltagem

Velocidade em vazio

Taxa de oscilagao
orbital sem carga

superficie das folhas
de lixa
Diametro orbital

Peso - excluindo
conjunto de bateria

Peso - De acordo com
o Procedimento EPTA
01/2003

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Cestina
Caracteéri: de |Pr Spezifika-
I'appareil tionen

Dlafiova bruska 18 V

Elektrické napéti

Otacky naprazdno

Pomér kruhovych razt
naprazdno

Brusna ¢ast papiru

Pramér upinani

Hmotnost - bez baterie
Hmotnost - Dle

protokolu EPTA
01/2003

18V Kézi csiszologép

Fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Terhelés nélkili
csiszololoket

Csiszoldlap fellllete
Atmérs (orbitalis)

Toémeg - akkumulator
nélkil

Tomeg - A 01/2003
EPTA-eljaras szerint

Especificaciones del
producto

Slefuitor cu vibratji
18V

Tensiune

Viteza in gol

Ritm cursa orbitala
fara sarcina

Suprafata hartie
abraziva

Diametrul orbital

Greutate - exclusiv
acumulatorul

Greutate - in
conformitate cu
Procedura EPTA din
01/2003

Specifiche prodotto

18V Rokas slipmasina

Spriegums

Apgriezieni bez
slodzes

Tuksgaitas orbitala
gajiena atrums

Smil$papira virsma

Orbitala Diametrs

Svars - iznemot
akumulatora
iepakojumu

Svars - Saskana
ar EPTA procediru
01/2003

Productspecificaties

18 V Delninis $lifavimo
jrankis

tampa

Greitis be apkrovimo

Judesiy apskritimu
greitis nesant apkrovai

Svitrinio popieriaus
pavirSius

Orbitinis skersmuo

Svoris - nejskaitant
baterijos paketo

Svoris - Pagal Europos
elektriniy jrankiy
asociacijos (EPTA)
nustatytg tvarkg
01/2003

Especificagdes do
produto

18 V Véike-lihvmasin

Pinge

Kiirus ilma koormuseta

Orbitaalkéikude arv
ilma koormuseta

Lihvpaberi pind

Orbital Labimoot

Mass - valja arvatud
akupakett

Mass - Vastavalt
EPTA-protseduurile
01/2003

Produktspecifika-
tioner

Brusilica 18 V

Napon

Brzina bez opterecenja

Nema optere¢enja
orbitalne brzina takta

Povrsina brusnog
papira
Promijer putanje

Tezina - baterija nije
uklju¢ena

TezZina - Prema EPTA-
postupku 01/2003




Pycckuii

Polski

Orbital slaghastighed
uden belastning

Slibearks-overflade

Kredsbanediameter

Veegt - Batteri medfalger
ikke

Veegt - | henhold
til EPTA-procedure
01/2003

Svenska
Pr Produk ifikationer
18V Rystepudser 18V Handslip
Spaending Spéanning
Tomgar red Tomgar et

Ingen belastning banans
slagfrekvens

Slipningsbladets yta

Bandiameter

Vikt - Batteri medféljer ej

Vikt - Enligt EPTA
01/2003

Tuotteen
tiedot

18 V Kasihiomakone
Jénnite

Tyhjakayntinopeus

Kuormaton orbitaalinen
iskunopeus

Hioma-arkin pinta

Radan halkaisija

Paino - iiman akkua

Paino - EPTA-
menetelmén 01/2003
mukaan

joner

18V Plansliper

Spenning

Hastighet ubelastet

Orbital hastighet uten
belastning

Sandpapiroverflate

Omkretsdiameter

Vekt - uten batteripakke

Vekt - | henhold til
EPTA-prosedyre
01/2003

XapakTtepucTuku
uspenus

PyuHas wnudgosansHas
MawuHa 18 B

Hanpsixexne

CKOpOCTb Ha xonocTtom
xony

Hukakux orpaHuyeHwii
Ha CKOPOCTb KOMbLIEBLIX
[OBWKEHWIA

MoBepxHoCTb
WnchoBanbHON NEHTb!

[uametpa op6uThI

Bec - 6es
aKKyMynATOPHON
Gatapeun

Bec - CooTBetcTByeT

TpeboBaHusm EPTA-
Procedure 01/2003

Product specifications

Szlifierka reczna 18 V'

Napiecie

Predkos¢ bez
obcigzenia

Skok orbitalny bez
obcigzenia
Powierzchnia papieru
$ciernego

Mimosrodowo$c

Waga - bez akumulatora

Waga - Zgodnie z
procedurg EPTA
01/2003

18V

11000 min"

22000 min”

99,2 cm’
1,8 mm

0,6 kg

1,08 kg

Slovensko

Slovenéina

Bbnrapus

YkpaiHcbka MoBa

Turkce

EAAnvika

Produktspecifikationer

18 V Roéni brusilnik

Napetost

Hitrost brez obremenitve

Orbitalno $tevilo
udarcev brez obre-
menitve

Povrsina brusnega
papirja

Orbitalnej Priemer

Teza - razen baterij

Teza - Skladno s
postopkom EPTA
01/2003

C

tiedot

18 V Ruéna briska

Napatie

Rychlost bez zataZenia

Kruhovy zdvih bez
zataze

Povrch brisneho listu

Orbitalni premer

Hmotnost - okrem
jednotky akumulatora

Hmotnost - Podla
EPTA-Procedure
01/2003

Ha
npoaykTa

PbyHa wnudosbyHa
MalwmHa 18V

HanpexeHne

CKOpOCT Ha npaseH Xofy

YecroTa Ha opbutantute
XOZ0BE MpU nunca Ha
HaToBapBaHe

TMOBLPXHOCT Ha LKypkaTa

Op6uTaneH anameTsp

Terno - 6e3 Gatepusita

Terno - cnopes
npouenypa Ha EPTA
01/2003

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKM
npoaykty

Pyyra wnicdysansHa
MalmHka 18 B

Hanpyra

LWeuakicTs 6es
HaBaHTaXEeHHs!
OpbitanbHa WBKMAKICTL

6e3 HaBaHTaXeHHs

LUnicbyBanbHi noBepxHi
nvcra

Op6itanbHuii fiametp

Bara - 6e3 akymynsitopa

Bara - BignosigHo
nio npoueaypu EPTA
01/2003

XapaKkTepucTuku
nagenus

18 V Zimpara makinesi

Gerilim

Bota hiz

YiiksUz orbital darbe
orani

Sac yiizeyini
zimparalama
Yérlinge capi

Agirlik - Harici batarya
takimi

Agirlik - EPTA-
Prosediiri 01/2003’e
gore

Produktspesifikas-
joner

MaApikéd TpiBeio 18V

Tdon

TauTtnTa OT KEV

Tpoxiakog apiBuog
EPBOAICHWY Xwpig
@opTio

Em@dveia pUAAoU
Agiavong

Tpoxiakn dIGuETPOg

Bdpog - xwpig umrarapia

Bdpog - ZUpewva e
v Aladikaoia EPTA
01/2003

18V ==
11000 min”

22000 min”

99,2 cm’
1,8 mm

0,6 kg

1,08 kg




English

Frangais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Product

Caractéristiques de
N il

Measured sound
values determined
according to EN
60745:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear protectors.

The vibration total
values (triaxial vector
sum) determined
according to EN
60745:

Vibration emission
value

Uncertainty K

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN
60745:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance
sonore pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
déterminée selon
EN60745:

Valeur d'émission de
vibrations

Incertitude K

Produkt-
Spezifikationen

GemaR EN 60745:
gemessene
Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie
Gehérschutz.

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme)
ermittelt entsprechend
EN60745:

Vibrationsemissionswert

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Valores medidos del
sonido en funcién de la
norma EN 60745:

Nivel de presién
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Los valores de
vibracién total (suma
vectorial triaxial),
determinado segun la
norma EN60745:

Valor de emisién de
vibraciones

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

I valori totali delle
vibrazioni (somma
vettore triassiale)
sono misurati
conformemente alla
norma EN60745:

Valore delle emissioni
vibrazioni

Incertezza K

Nederlands Portugués
Pr E: fi des do
produto
Gemeten Valores medidos do
geluidswaarden som em fungdo da
bepaald in norma EN 60745:

overeenstemming met
EN 60745:
A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag
oorbeschermers.

De totale
trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
vastgesteld in
overeemstemming met
EN60745:

Trillingsemissiewaarde

Onzekerheid K

Nivel de pressdo
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgéo dos ouvidos.

Os valores totais

de vibragao (Soma
vectorial triaxial) foram
determinados de
acordo com a norma
EN 60745

Valor de emisséo de
vibragoes

Incerteza K

Cestina

Magyar

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
60745:

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K
Pouzivejte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy vekto-

rovy soucet) uréené v
souladu s EN60745:

Uroven emisi vibraci

Nejistota K

Termék miiszaki
adatai

A hang értékek
meghatarozasa az EN
60745: szerint tortént:

A-sulyozott hangnyo-
masszint
Bizonytalansag K

A-sulyozott hangtelje-
sitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédot.

Vibracio teljes értékei
(haromtengely(
vektorésszeg), az
EN 60745 szerint
meghatérozva:

Vibréacié-kibocsatas
értéke

Bizonytalansag K

Specificatiile

Produkta

pr

Valori de sunet
masurate determinate
in conformitate cu EN
60745:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiald) au fost
determinate conform
EN60745:

Valoarea emisiilor de
vibratji

Incertitudine K

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas
saskana ar EN 60745:

A-limena skanas
spiediena [Tmenis

kladas vertiba K

A-limena skanas
jaudas limenis

kludas vértiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Vibraciju kopéjas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) tiek
noteiktas atbilstosi
EN60745:

Vibraciju emisijas
vértiba

kladas vertiba K

Toote

savybés

Ismatuotos garso
vertés nustatytos pagal
EN 60745:

A svertinis garso slégio
lygis

Nepastovumas K

A svertinis garso galios
lygis

Nepastovumas K
Naudokite ausy apsau-
gos priemones.
Bendros vibracijos
vertés (ttriaSio vektori-

aus suma) nustatomos
pagal EN60745:

Vibracijos emisijos
verté

Nepastovumas K

andmed

Maotevaartused on
kindlaks mééaratud
vastavalt standardile
EN 60745:

A-kaalutud helirshu
tase

modtemédramatus K

A-kaalutud helivaim-
suse tase

moGtemédramatus K

Kasutage kuulmiskait-
sevahendeid.

Vibratsiooni koguvaar-
tused (kolme suuna
vektorsumma) on vas-
tavalt standardile

EN 60745 méaératud
jargmiselt:

Vibratsiooniemissiooni
véaartus

Mdodtemédramatus K

proizvoda

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

neodredenost K

Ponderirana razina
zvucne snage

neodredenost K
Nosite $titnike za usi.

Ponderirana energets-
ka vrijednost Ukupne
vrijednosti vibracija
(troosovinski vektorski
zbroj) odreduju se u
skladu s EN60745:

Vrijednost emisija
vibracije

Neodredenost K




Svenska

Pycckuii

Polski

Produktspecifikationer

Mailte lydvaerdier
bestemt iht. EN 60745:

A-vaegtet

lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgreveern.

Totale vibrationsvaerdier
(triaksial vektorsum)
afgeres ifelge
EN60745:

Vibrationsemissionsvaerdi

Usikkerhed K

Tuotteen

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 60745:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osékerhet K

Bar horselskydd.

Det totala
vibrationsvérdet
(triaxial vektorsumma)
ar framtaget enligt
EN60745:

Vibrationsvérde

Osékerhet K

tiedot

Mitatut arvot maaritetty
EN 60745: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu 4anenteho

epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Térinan kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
madaritettyna standardin
EN60745 mukaisesti:

Térindarvo

epatarkkuus K

ifikasjoner
Malte lydverdier

bestemt iht. EN 60745:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum)
er fastsatt i henhold til
EN60745:

Verdier for
vibrasjonsutslipp

Usikkerhet K

XapakrepucTuku
uspenusa

M3amepeHHble 3HaueHust
napameTpoB 3Byka
onpegeneHs! B
cooteetcTeum ¢ EN
60745:

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO [aBeHust

Pasbpoc K

YpoBeHb
A-B3BELLEHHOM
3BYKOBOW MOLLHOCTM

Pas6poc K

Wcnonbayite
HayLwHuKu!

CyMMapHoe 3HaueH1e
Bubpauuu (cymma
BEKTOPOB MO TPem
KOOPAVHATHbLIM

0csiM) onpeaeneHo

B COOTBETCTBUN CO
ctaHaaptom EN60745:

3HauyeHue BubpaLum

Pasbpoc K

Parametry techniczne

Zmierzone warto$ci
akustyczne zgodnie z
norma EN 60745:

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu

Niepewno$¢ pomiaru K

A-wazony poziom
natezenia hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K
Stosowac $rodki
ochrony stuchu!
Warto$ci sumaryczne
drgan (suma wektora
tréjosiowego) okreslone

zgodnie z norma
EN60745:

Poziom drgan

Niepewno$¢ pomiaru K

L,,=77.8dB(A)

3dB

L,,.= 88,8 dB(A)

a, =10,3 m/s?

1,5 m/s?

Slovensko

Slovencina

YkpaiHcbka MoBa

EAnvikd

Specifikacije izdelka

Izmerjene zvoéne
vrednosti dologene v
skladu s standardom
EN 60745:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

nedolo¢. K

A-izmerjena raven
zvoéne moCi

nedolo¢. K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Skupna vrednost
vibracij (triaksialna vek-

torska vsota) dolocena
v skladu z EN60745:

Vrednost emisij vibracij

Nedolo¢. K

Namerané hodnoty
uréené podla EN
60745:

Vézena A hladina
akustického tlaku

odchylka K

Vazena A hladina
akustického vykonu

odchylka K
Pouzivaijte chranice
sluchu.

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy

vektorovy sucet) uréuje
norma EN60745:

Hodnota emisii vibracii

Odchylka K

W3mepeHnTe CTOMHOCTN
Ha 3Byka ca onpeaeneHm
B cboteTcTBMe C EN
60745:

HwBo Ha wymoBo
Hansrase ¢ pasHuLe A

MpomeHnmeocT K

Hueo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHulle A

MpomernusocT K

Hocere aHTudoHm

O6wara cToitHoCT
Ha BubpauunTe
(TprocHa BekTopHa
cyma) e onpezernexa
B cboteTcTBMe ¢ EN
60745:

CroiiHocT Ha
BUGPALIMOHHUTE eMUCUN

MpomeHnmeocT K

TexHiuHi
XapaKTepUCTMKM
npoaykty

BumipsHi sHaueHHs
LUyMYy BU3HAYaKOTLCS
BignosigHo ao EN
60745:

A-3BaXKeHUit piBeHb
3BYKOBOTO TUCKY

Hi b K

Uriin Ozellikleri

EN 60745: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikli ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

A-3BaXeHWit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTi

HesunaHayeHbIcTb K

Hocitb 3axucHi
HaBYLIHWKA.

3aranbHe 3Ha4YeHHs
Bibpauii (TpiakcianbHas
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETLCA
BianosiaHo Ao EN
60745:

3HayeHHs BiGpaLiiiHoT
ewmicii

Hi b K

Aagirlikli ses giicti
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

EN 60745 normuna uy-
gun olarak belirlenmis
titresim toplam degerleri
(tugeksenli vektor
toplami):

Titresim emisyon degeri

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

MeTpnpéveg TIUEG rXou
oUpewva pe 1o EN
60745:

A-oTaBIopEVO ETTITTESO
TTiEaNng RXou
ABeBaiotnTa K

A-oToBpIopévO ETTITTESO
évtaong fxou

ABeBaidTTa K

Dopdre WTOAOTTIOEG.

ZUVOAIKEG agieg
KPAdACHWY (TPIagovike
SIavuUoHaTIKG GBpoITHA)
oUpewva ue EN60745:

TIA EKTTOUTIGOV
KPASAOHUWY

ABeBaiotnTa K

L,,=77,8 dB(A)
3dB

L,,.= 88,8 dB(A)

3dB

a, = 10,3 m/s?

1,5 m/s?




English

Frangais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Nederlands

Portugués

Battery and charger

Compatible battery
pack (not included)

Lithium-lon

Compatible charger
(not included)

Lithium-lon

Batterie et chargeur

Pack batterie
compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible
(non compris)

Lithium-lon

Akku und Ladk

Kompatible Akkus
(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles
Ladegerat

(nicht im Lieferumfang
enthalten)

Lithium-lonen

Bateria y carg:

Packs de Bateria

Batteria e caricatore

Gruppo batterie

Accu en lader

Compatibel accupack

(no (non (niet inbegrepen)
incluido) incluso)
l6n-litio loni di litio Lithium-ion
Cargador Caricatore Cc i oplader
(no incluido) (non incluso) (niet inbegrepen)
lon-litio loni di litio Lithium-ion

Bateria e carregador

Baterias compativeis
(no incluida)

lao-Litio

Carregador compativel

(ndo incluida)

lao-Litio

Cestina

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Baterie a nabijecka

Kompatibilni
akumulator
(nepfibalen)

Akkumulator és tolté

Kompatibilis
akkumulator (nem
tartozék)

Lithium iontovy Litiumion
akumulator
Kq ibilni nabijeck Kq ibilis t6It6
(nepiibalen) (nem tartozék)

Lithium iontovy
akumulator

Litiumion

Acumulatori
compatibili (neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Litiu-lon

Akumulators un
ladétajs
Saderigu akumulatoru

komplekts (nav
kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Litija-jonu

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas
baterijos paketas
(nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Litis-jonas

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Baterija i punjaé

Kompatibilno
pakiranje baterija (nije
ukljuceno)

Litij-ion

Kompatibilni punja¢
(nije uklju¢eno)

Litij-ion




Svenska

Pycckui

Polski

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Lithium-ion

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack
(inte inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

Litiumjon

Akku ja laturi

Batteri og lader

Yr piva akku K
(ei mukana) batteripakker (ikke
inkludert)
Litiumioni Litium-lon
Yr iva laturi Ki ibel lader
(ei mukana) (ikke inkludert)
Litiumioni Litium-lon

Barapes v 3apsiaHoe
yCTpoiicTBO

CoemecTumas
aKKyMynsTopHas
6atapesi (He BxoauT B
KOMnNnekT I'IOCTaEKVI)

Jntnit-noxHas
aKKyMynaTopHast
Batapest

Akumulator i
tadowarka

Pasujace akumulatory
(nie dotaczona)

Li-lon

¢

(o] iednia

3apsiAHOE YCTPOWCTBO
(He BXOAUT B KOMNMEKT
nocTaBku)

Jntni-nonHas
aKKyMynaTopHast
Garapes

(nie dotaczona)

Li-lon

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C

Slovensko

Slovencéina

Bvnrapus

YkpaiHcbka MoBa

Tirkce

EAMNnvika

Baterija in

A ator a

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni priloZen)

Litij-ionska

nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
stcastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

Litium-iénova

pus n
YCTpOWCTBO

CuemecTima
aKymynatopHa Gatepusi
(He e BknIoYeHa B
KomnnekTa)

Tutneso-iioHHa

CbBMECTUMO 3apsiiHO
YCTPOWCTBO (He e
BKIIOYEHO B KOMNIEKTa)

JuTneso-ioHHa

ymynaTop i
3apaAHUIA NPUCTPIn
CyMicHuin akymynsTop
(He BXOaUTb B
KOMMMEKT)

TNiTiiA-ioHHmiA

CyMicHui1 3apsigHUi
NpUCTpiN (He BXoAUTb B
KOMMAEKT)

TiTiA-ioHHmiA

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-lyon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Lityum-lyon

Mrratapia kai
@opTIOTHg

ZupBarn utmarapia
(dev epiAapBdverar)

NiBiou-lovTwv

Zupparoo YopTIoTNO
(Bev repiAapBaverar)

NiBiou-loviwv

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a l'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
fagon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger I'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhcht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe tiber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisioén de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningln trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emisséo de vibragoes fornecido nesta folha de informagoes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag@o preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicacao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibracdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigao ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta estd desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir

ignificati 1te o nivel de icdo durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranca que protejam o operario dos efeitos
da vibragao como a manutencéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagdo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission geelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis vaerktajet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvandas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts for. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nar verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvénds i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt ¢ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaerna som anvandaren utsatts fér ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget &r avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéandaren fran effekterna av vibrationer &r:
underhallning av verktyget och tillbehoren, halla handerna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Taman tiedotteen tarinataso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeilld, ja
niitéd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarinataso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kaytetdan muuhun tarkoitukseen, muilla lisélaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Taméa voi
k kokonaisaltistumista huomatt ti koko ty6jakson kuluessa.

Térinén altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kaynnissa, mutta sita ei kayteta varsinaiseen tyoskentelyyn. Tama
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tySjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisélaitteet, pida katesi lampimina, organisoi tyénkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktoy med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verktgyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskijellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for & utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktgyet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHBIV B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEPEeH
COrnacHo cTaHAapTU30BaHHbLIM UCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET WCMONb30BaTLCS AN CPABHEHUS PasfNiHbIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHSI MOXET UCMONb30BaTLCH ANs TeMbHOIM OLIEHKM BuGpaLmM.
3asBreHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeUCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OAHaKo, €CAM UHCTPYMEHT UCMONb3yeTcs ANs APYTUX Uenen, ¢
[PYrMU NPUCNOCOBNEHNSIMA, UMW NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINK
MOXET OTAINYATLCA OT YKa3aHHOTo. ATO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMUMHY
BO3AeiicTBMSA 3a obluee Bpemsi paboTbl.

TPy OLIEHKe YPOBHS BO3AENMCTBIS BUBPALIMN CrieayeT Takke NPUHATL BO BHUMaHUe
BPEMsi IPOCTOEB U XONOCTOM XOA (KOFIa MHCTPYMEHT BbIKIIOUYEH 1 KOTA1a BKITIOYEH,
HO paboTa He Npon3BoANTCH). DTN AKTOPLI MOTYT 3HAYUTENBHO YMEHbLWINT
BENUYUHY BosaencTBusi Bubpauun 3a obuee Bpems pabotbl. Onpegenvte
[I0MOMNHUTENbHbIE MEPbl 6e30MacHOCTH, 3allmLialolle paboTalowlero oT BInsSHIUS
BUBPaLMU: TexHUYeckoe 0BCMyXMBaHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIe OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMBI U PACTIOPSAOK PaGoThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dba¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouzit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Mize se pouzivat k pfedbéznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibracnich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s raznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrzuje, mohou se vibragni emise lisit. Toto mize vyrazné zvysit rovei
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. UrEete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibréacio-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kilonb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracio-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelentdsen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

Avibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati idétartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibracidval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul in care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile Tn care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas Iimenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas [Tmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu drosibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasyta EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliama pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra ijungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada toériistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda véib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme vaartus kehtib toériista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate t6oriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel voib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse votta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
lulitatud voi kui tooriist poodrieb, kuid ei tee tédoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
toéoperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vdheneda margatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kdte soojas hoidmine ja té6vahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. MoZe se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZzenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat isklju¢en ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izklju¢eno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveri emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so $tandardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. Méze sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena urover emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. AvSak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s roznym
prislusenstvom alebo ma zlu udrzbu, Uroveri vibracii sa méoze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvy$it Urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked beZzi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa méZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné doplfiujice bezpeénostné opatrenia poméahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: tdrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B Te3N MHCTPYKLM HUBO Ha BUGPALIMUTE & U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE
cbe cTanaaptusvpad B EN 60745 namepsateneH MeTo v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha enekTPUYECKMU UHCTPYMEHTH nomexay uM. Moaxoasuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHka Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
BUGpaLMNTe NPeACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWUS HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
AKO ofave enekTPUYECKUsIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3Ba C APYro NpeaHasHaveHme,
C Pa3NUYHU CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAOCTaTbYHa TexHUYecka
noaApbXkKa, HUBOTO Ha BUGpaALMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /la yBennuu BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboTeH
UMKB.

3a ToyHaTa ouUeHKa Ha BUBPALMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat
npeaBus v NepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT e WU3KMYeH unu paéotu,
HO B [1ECTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
B1UGPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe no Bpeme Ha Lienusi paboteH uukbn. Onpesenete
[OMBAHUTENHN MEPKM N0 TeXHWKA Ha Ge30NacHoCT B 3aliuTa Ha 0B6CnyXBaLLmUs
paGoTHUK OT BB3/IENCTBMETO Ha BUBPaLMUTE KAaTO HAaNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA ENeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe WHCTPYMEHTH,
NoAAbPXKaHE Ha PbLETE TONMK, OPraHN3aLmus Ha paboTHUS LMKBI.

@ MONEPEKEHHA

PiseHb Bibpauii, 3a3HaveHunit y LboMy iHchopmaLiiiHoMy NCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i cTaHAapPTM30BaHUM BUNPoGYyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BUKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPYyMEHTa 3 iHWwuM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi ouiHkM BnuBy. 3asHaueHwnit piseHb BiGpauil
MPEACTaBSIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM He MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [N Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTUR,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3HaYHO NiABULLNTK PiBEHb BNNMBY
MPOTSArOM yCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpw ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLil HEOBXiAHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHWI1 abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpae/i He BUKOHYE Hisikol
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHIUMTY PiBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCbOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bia BNAuBY Bibpallii, BU3Ha4YTe AoAaTKoBi 3axoau
6e3neku, Taki SK: peTenbHUA AOMNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NpUNaaaaM, TPUMaHHS pyK
B Tenni, i opraxisauis cxemv po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak icin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galisma stresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli élgtide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapall
ve ardindan galisir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6ntinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galigma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli élgtide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
guvenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTiTeda EKTTOUTIWV KPASACUWY TTOU TTAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKO
QUAAGDI0, Exouv PeTPNBET BAoel TuTTOTTOINUEVNG SOKIPNG TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN60745 kal ummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUyKpIon Tou epyaAeiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBouv yia TIPOKATAPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
Ta dnAwpEVa ETHTTESO EKTIOPTIWY KPABACTUWY a®opoulV TIG BACIKES EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QOT600, v TO EPYAAEIO XPNOIPOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
HE DIOPOPETIKA EEAPTAHATA I PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTTH KPadACUWY HTTOPET
va dlapépel. AuTo PTTOPEl va augnoel onuavTIKG To miTedo EKBETNG 0T CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H ekTipnon Twv emmESwy €KBEONG O€ Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG Va AapuBAavel
UTT YN TIG XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYET XWPig va XPNOILOTIOIEITaI O€ CUYKEKPIPEVN £pyaaia. AuTo pTropei va
MEIOEl aNUavTIKG To eTTiTTedo ékBeang 0Tn ouVOAIKN Trepiodo epyaciag. EQapuooTe
EMITTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIN TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETITITWOEIG
TWV KPadaopwy, OTWG Ta £§AG: CUVTNPEITE TO epyaAEio Kal Ta egapTApaATA,
SlaTnpeiTe Ta XépIa {EOTA, OPYAVWOTE POTIRA £pyaaiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux a la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
—  tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service apres-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Méglichkeit, fur einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum uUber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fur die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefihrt
und die Option gltig ist. Dartiber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden missen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Geréate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
—  normaler Verschlei von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfilhrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichen und
normalen VerschleiRerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrankt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebursten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Héandler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum uber. In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon
unberthrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auferhalb dieser Gebiete an lhren autorisierten RYOBI-Héndler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacion del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podra registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcion sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningin producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

—  Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compaiiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto ¢ stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

- uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il pit vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
— elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagéo por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagdo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contréria ao Manual de Instrugées
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo
incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que nao seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

— desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagéo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

— utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagéo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgoes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o enderegco do remetente e
acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Nao
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. S& der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kabsdatoen,
vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find neermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Férutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden &r 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns majlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som &r berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvéndaren behéver registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformuléret online och déar detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kopdatumet kommer att gélla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin &r begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till félid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats éver, dndrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterféljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémférsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stétar) eller frammande &mnen

— normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvéandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men &r inte begrénsat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjélphandtag, transportvéaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasrér, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande

adresslista 6ver servicestationer. | vissa lénder tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sékert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforséljare foér att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar ndrmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkeasti myymaloissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttaja voi rekisterd laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa taméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisteréinnin vahvistuskuitti, joka lahetetaan sahkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaéran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tédmén kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépatevé ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkaétyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pélypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksesté RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakiséateiset
oikeudet pysyvat koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis6ssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utforelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbehor levert med verkteyet eller kjopt separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonbgrster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
strgmledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktayet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For & finne et autorisert servicesenter i naerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKkOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NPU MOKyMke, AaHHOe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUel B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIi nepuog Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
AaTtbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NONHOCTLH 3anofHEHHbIM I'apaHTMﬁHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKYyMKe.
,D,aHHOe usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'Iqu)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEep4eCcKnx Lensax.
2. I'Ipe,qycMo'rpeHa BO3MOXHOCTb NpoAneHns Ansa 4actu MS/JeJ'IMI;i TIVHEeWKN
anekTpouHcTpymeHToB (AC/DC) rapaHTUiiHOro nepuofa C MOMOLLbIO
pervcTpaumm Ha caite www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKE / U COMEPXWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
nokymeHTaLmu. KoHeuHbI nonb3oBaTenk AOMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ gaTbl NOKYNKu.
KoHeuHbIit Nonb3oBaTerb MOXET 3aperMcTpupoBaTh CBON MHCTPYMEHT Ha
npoaneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €CNu OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbIi nonb3osaTternb
AOMKEeH AaTb CBOE cornacue Ha XxpaHeHne AaHHbIX, KOTopble H906XOIJI/|MO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncTpauunn, KoTopoe Bbl nony4uTe no SﬂeKTpOHHOﬁ noyre, 3anonHeHHbIN
I'apaHTMl:iHbIIZ TanoH u OpI/II'I/IHaJ'IbeIIZ YeK, B KOTOPOM YyKasaHa pnara
MOKYNK#N, ﬁyﬂyT CNyXvTb AlOKa3aTensCcTBOM I'IpO,Eu'IEHHOI;I rapaHTum.
3. [apaHTusi NOKpbIBaeT B TeYeHUe rapaHTUMHOrO nepuoaa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha naTty  noKynku. rapaHTVIﬂ
orpaHu4eHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIOYaeT HUKakue apyrue
06ﬂ3aTeJ’|bCTBa, BKMO4as, HO He OorpaHuynBanchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'apamm CTaHOBUTCS He[:leIZCTBMTeJ'IbHOI:i, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He MO Ha3HaYeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBofcTee norb3oBaTens unu  6bino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexgeHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4yeckoro OGCﬂy)KVIBaHVIH wnu  HeaocTtatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genus, NOABEPTrLINECS N3MEHEHUSM U MoAUdUKaLMK

—  niobble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WAEHTUMNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbIn HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
M3MeHEHb! NN yaaneHs!

—  nobble NOBPEXAEHUS, BbI3BAHHbIE HECOBMIOAEHNEM WHCTPYKLMIA
PykosozcTBa nonb3osatens

—  nobble n3genus, He cepTuduuMpoBaHHbIe MapkupoBkoi "CE" ans
npoaaxwu B EBponeiickom cotoze

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam peMoHTa
HekBanuuLMpoBaHHLIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuUTenbHOrO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuen Techtronic Industries.

—  niobble M3Aenus, NOAKMIoYEeHHbIe K HenpaBUibHOMY WCTOYHMKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXAeHns, Bbl3BaHHblIE BHELWHUMU BOGAeI;ICTBVISlMVI
(xummnyeckue, uanyeckne, yaapbl) Unm NOCTOPOHHUMU BeLLECTBaMU

—  €CTeCTBEHHbIN M3HOC 3anacHbIx aeTanei

—  HecooTBETCTBYILLIEE MCMOMNb30BaHNe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- UCnonb3oBaHWe HeyTBEepPXAEHHbIX akcecCyapoB U HEOPUrMHAanNbHbIX
3anacHbIx aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMble C UHCTPYMEHTOM
wnun npmo6peTaeMble OoTAeNbHO. K 3TOMY CMUCKYy OTHOCATCA, HO HE
VcYepnbIBaloT ero: cBeprna LypyrnoBepToB, Apenei, abpasviBHble
ANCKKY, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMMOHEHTBI (AeTanu n akceccyapsbl), NOABEPKEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY U paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TEeXHUYecKoro 06Cﬂy)KVIBaHI/|ﬂ, YyronbHble  WETKW, NOAWNMHUKK,
naTpoHbl, nepexoaHunkn SDS, kabenu nuTaHusi, AOMOMHWUTENbHbLIE
PyyKun, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNN(OBaNbHbLIE NOAOLBbI,
nbinecGopHukK, TPyOKkU ANs OTBOAA MbinW, BOWMMOYHbIE LIAWGbI,
WTLIPY U APYXWHbI yAAPHBIX KNoYeit n ap.

4. [ns npoBefeHUst TEXHUYECKOro OBCNy)XuBaHWs u3genue cnepyet
HanpaensTe B aBTOPU30BaHHble cepBUCHble LeHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXJOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHLui
CepBUCHOrO 0BCNYXUBaHUS.. B HEKOTOPbLIX CTpaHax MECTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT nsaenusi B cepsucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B cepBUCHbI LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTb
6esonacHo ynakoBaHO M He coAepXaTb HWKaKMX OnacHbIX BewlecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb NoanucaH afgpec oTnpaBuTens u
COMNpOBOXAATbCSA KpaTKMM onnucaHuem HencnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NpOBOANTCA B pamMkax HacTosLen rapaHTm becnnarHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W HE HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTanu W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX ~ CTpaHax — OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3aKOHHbIE NMpaBa, BO3HMKLIME
NPV MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeicteutensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Weenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, NuxteHwrTeitHe, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiTec K CBOeMy aBTOPU3OBAHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS NN YCNOBUS Kakux-nuGo
OpYrVX rapaHTui.

YMNONHOMOYEHHBI CEPBUCHbBIN LIEHTP
Y106kl HalTU GrvkanluMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprocz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestraciji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi muszg
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$¢),

—  jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikow
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia czesci zamiennych,

— nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoribw narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementow (czeéci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegélnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktow RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy oraz krotki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwaranciji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoécig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také niZze uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésict a zacind datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotebiteld. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouZené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi

svlij novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnui od data nakupu. Koncovy

uzivatel se miZe k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZenim osobnich Gdajd, ktera musi zadat na internetu, a

pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a pavodni

faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlejsich ¢i naslednych odskodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pii nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré Skody na vyrobku zpsobené nespravnou ddrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veskeré produkty, kde byly puvodni identifikaéni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyni uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
nérazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotiebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
lozZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek, zapadek a
pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobki

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

zlstavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tizemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
maganceélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithato.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérél e-mailben kildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallé, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6étartamon beldl. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartas kévetkeztében ért

kérosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

—  ahasznalati utasités be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfeleld  (aramersségd,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kulsé (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd
kéarokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tllterhelésére

— nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatéara

— A szerszammal adott vagy kulén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalodasnak kitett alkatrészek
és kiegészitok, példaul (de nem kizarolag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furoszar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezeté cso, filcalatétek, titémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyutt

kuldje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis idétartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba keriiinek. Egyes orszagokban a

szallitds vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevonek a szerszam

megvasarlasabol adodo térvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazot, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségl,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o facturd sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat s&-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferitd in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. n plus, utilizatorii finali trebuie sa-gi
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
—  oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
— oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzétoare
(curent, tensiune, frecventa)
—  oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
—  uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
—  Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, farad a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea Tn perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat 1anga dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodros$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valstT, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura $T iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekris$ana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprindjums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto$§anas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

—  elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transportéSanas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centrd, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jisu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu Tpasumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&1 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkimg jrodanc¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu, ir originali saskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zzalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

—  su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios i$imtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIOROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupdeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi monda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele

on voimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lopptarbija peab

registreerima oma uued tooriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

néutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuupéeyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga véi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Uhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

— valismojude (keemilised, fuusikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

—  tavapérane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, to6riista tlekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v3i osade kasutamine

—  koos tooriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima to6riista

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni raun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz

produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s prirucnikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalaZenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.
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@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in doloila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreCkami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turciji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUGNE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem v8etkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouzitia na profesionalne a komercné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zaruénej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nakupu. Koncovy pouzivatel sa

mbze zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registraénom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tUdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalsie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zaruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo
odstranené identifikatné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa poktsal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napétie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakupené oddelene. Takéto vylucenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kottce, brusny papier
a ¢epele, bocné vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruceny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlice z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B fonbrHeHre KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoU3TUYaALLM OT NOKynkaTa,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0NY.

1.

FapaHUMOHHUAT CPoK e 24 Mecella 3a KNWEHTM U 3arnovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykta. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTeo 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboteH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CriefgosatenHo
He ce [laBa rapaHLusA B Cry4ail Ha u3nonasaHe OT NpothecoHanUcTH Nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 3a YAbMKABaHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTpUYeckn UHCTpymeHTn (AC/
DC) cnen u3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ypes peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata Mnu BbLTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MoKa3aHo ACHO Aani WMHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpaiHuat notpebuten TpsbBa faa peructpupa cBOWTE HOBOMPWUAOGUTM
VHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT fgaTtata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npebuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (hopMynsipa
3a OHMalH perucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuusi e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe noTpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAacueTo cu 3a
CbXpaHeH!e Ha JaHHUTE, KOUTO Ca 3a[bIKUTENHM 3a NOMbIBaHE OHMNaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnoeusi. MMony4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No enekTpoHHa Mola, W OopuriHanHata
dakTypa, nokasgalla atata Ha NoKyrka, Lie Cryxar kaTo [oKasaTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW fedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkarta unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHunsTa e orpaHnieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIU 3abLIKEHMS!, BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHu WnM KoCBeHU weTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
ako MpofyKTLT € W3NOMN3BaH HenpaBWMHO MNM B NPOTUBOpEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 11 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
—  LIeTW Mo NpoalyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  MPOAYKTHW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHU Un MoaAMULIMPaHU
—  MPOAYKT, MPU KOMTO OPUrMHAMHUTE MapKUPOBKM 3a UAEHTUDMKALUS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) Ca W3TPUTW, MPOMEHEHN UM
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLIMN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  NPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelleHve oT Techtronic

npuYnHeHa OT Hecnas3BaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Industries.

—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMOAXOASLO  enekTpo3axpaHBaHe
(amnepasx, BonTax, YectoTa)

—  weTw, np OT BBbHLWHM ( , OU3NYHK, yaapu)

UK Yyxau BelecTea

—  HOpMasHO U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasiya ynotpe6a, NpeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  u3nonssaHe Ha HeooBpeHM akcecoapy unm Yactu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPU4ECKUs MHCTPYMEHT Ca MpefoCTaBeHu C
VHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAerNHO. Tean U3KIIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMo, HakparHLM 3a 0TBepTka, CBpeana, abpasneHi A1CKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BogaY

—  KOMMOHeHTM (4acT M akcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKT 3a o6CnyxBaHe
M noaApbxkKa, kapOGOHOBM YeTkW, Narepy, NaTPOHHWK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHealy kaben,
criomaraTenHa pbkoxBsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnndosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEeXAaHe Ha npax, hunLoBK
wanbw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTU 1 Ap.

Ba obcnyxBaHe NpoAykThT TpsibBa Aa ce M3npaT wnM 3aHece Ha

oTopuanpaH cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpxaBa B CrieaHus

CMMCBK C afIpecy Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproBeL Ha

RYOBI noema oTroBopHOCTTa 1a U3NpaTit NPoAYyKTa [0 CEPBU3EH LIEHTBP

Ha RYOBI. Mpu n3npatyaHe Ha npogykT Ao cepeus Ha RYOBI Toit TpsiGea

[ia e onakoBaH GesonacHo 6e3 onacHo CbAabpKaHue, Hanp. GeHauH, fa

e MapkupaH C agpeca Ha noaatens U NpuapYXeH OT KpaTko onucaHue

Ha nospepara.

PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te

He BOAST [0 YAbMKaBaHe MMM NOAHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHUTe 4acTu MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B

HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npallaHe Tpsibsa fAa ce

nnNaTaT oT noAatens. 3akoHOYCTAHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLyM oT

3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofLHocT, LlBeiiuapus,

Wcnanawa, Hopeerus, JluxteHwaiin, Typuus n Pycusa. V3BbH Tesn

obnacTu ce cBbpXeTe C yNbIHOMOLLEHUsA Tbprosel, Ha RYOBI, 3a ga ce

YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

YMBbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LEHTHP
3a [ja HamepuTe YMbIHOMILLEH CEepBMU3EH LieHTbP 6iK3o A0 Bac, nocetete
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBM [115i RYOBI®

Okpim 3aranom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYMNKW, Lien
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIEH, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

lapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npucTpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMYy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKU ANS CMOXMBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPL|iiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTio.
ICHyE MOXNUBICTL MOAOBXWTU TrapaHTINHWIA Nepioa ANs YaCTUHK NiHIAKK
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOro/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onucaHuii BULLE 3a AOMOMOrol peectpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTIHOrO nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HaYkM LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymeHTauii Ao npucTporo. KiHLeBMiA KOpUCTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIn OHMaiH npoTsirom 30
OHIB 3 gatm nokynku. KiHUEBMIA KOpuCTyBay MOXe 3apeecTpyBaTucs
AN MOAOBXEHHA rapaHTiiHOro nepiogy B CBOIl KpaiHi MOCTiNHOrO
nepebyBaHHs, AKIWO BOHA € AOCTYNHOW Yy BIANOBIAHIA oNuii OHNaH
opmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBI KOpUCTyBaui MOBUHHI ATy CBOKO
3rofly Ha 36epiraHHs [aHux, ki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaliH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIAHATK NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMAHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpauii, Ake BiANPaBNAETbCH Ha aApecy eneKkTPOHHOI nowTn, Ta
opwriHan rapaHTUAHOIO TasnoHa i3 3a3HayeHol AaTolo Mokynku Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NMOAOBXKEHOT rapaHTi.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSTOM rapaHTiiHOro
TEpPMiHY LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULTBa abo matepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'A3aHb, B TOMY Yucni, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOLWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIi BUKOPUCTOBYBABCA HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTPYKUT 3 ekcnnyaTauii abo Bys HenpaBsWULHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepeki.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wWo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasurbHOro
TEXHIYHOro 0B6CNYroByBaHHS;
—  npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  npucTpoi, opuriHanbHe igeHTudikauiiiHe (TOBapHWiA 3HaK, cepiHnin
HOMep) MapkyBaHHs Akux 6yno nolukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  OyAb-siki NOLUKOKEHHS!, 3anofisiHi HeJOTPUMAaHHAM IHCTPYKUiT 3
ekcnnyaTauii;
—  NpUCTPO, WO He MatoTb MapkyBaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT1 BigpemMoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM caxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTI nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEeHi O HEBIAMOBIAHOMO A)Xepena XUBMeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs,, yacToTa);
—  ByAb-siKi MOLUKOKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMNIMBOM (XiMi4HUM,
hi3anyHMM, cTprbkam Hanpyrv) abo CTOPOHHIMM PEHOBUHAMM;
—  HOpMarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHnX YacTuH;
—  HeBiAMNOBiHE BUKOPUCTAHHS!, NePeBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 eneKkTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoMm 3
npucTpoem abo KynyloTbCsi OKpeMO. Taki BUHSATKM BPaxoBylOTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpYTOK, cBepaen,
aBpasm1BHIUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GivHNX HaNPSIMHUX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHU Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BpaxoByloun, ane 6Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMrekTu
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro oBCNyroByBaHHS, BYFifbHI  LWITKK,
NIALMNHUKW, NATPOHW, KpinneHHs abo npuiom SDS ceepaen, kabeni
KUBMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXMM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxmony,
heTpoBi KinbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.A4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae GyTwn BianpasneHuit abo nogaHui [o
OfIHOTO 3 aBTOpW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HacTynHOMY nepeniky aapec CepBiCHUX LEHTPIB. Y Aesaknx
KpaiHax micuesuit aunep RYOBI 3060B's3y€eTbCs BiANpaBUTU NPUCTPIN 0
cepaicHoro LeHTpy RYOBI. lNpw BignpasneHHi NpucTpolo Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HapiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3aneyHoro BMICTy, Hanmpuknap GeH3uHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol
BiANpaBHWKa Ta CyNpPOBOLKYBATUCS KOPOTKUM OMMCOM HECMPABHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BignoBiAHO A0 WiET rapaHTii 34iNCHIOETHCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He € ocHOBOW ANs MofAoBXeHHs abo no4aTtky HOBOrO rapaHTiiHOro
nepiogy. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagu nepexoAsiTb A0 BRAaCHOCTI
KoMnaHii. Y faesikux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo nowiTosi BUTpaTh
noBuHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHI Npasa
MOKYNLsi Ha NPUCTPI 3anNuLIaTLC HE3MIHHUMUI
Us rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byap
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 Bu3Hauuth, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
BigsigaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, trlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tuketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grtinin satin alindigi tarihte

baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin

sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,

profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu

sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine

uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti suresinin uzatiimasina uygun

olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,

Urtin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri

satin alma tarihini izleyen 30 gtin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici

ikamet ettigi tlkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda

belirtiimigse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son

kullanicilarin - gevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin

vermeli ve hiikim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit

teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin

kaniti olarak dederlendirilir.

Garanti, Grtintin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle

garanti stresi i¢inde olusacak butin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim

ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayll hasarlar da dahil, ancak

bunlarla kisitl olmayan bagka higbir taahhtidii kapsamaz. Garanti, Grintn

kotd, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis olmasi

halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
rinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

—  degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir tirtin

— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir triin

—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

—  herhangi bir AT disi triin

—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic
Industries onay1 alinmadan onarilmis herhangi bir tirtin.

—  uygunsuz gu¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi
bir Grtin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar

— normal aginir ve yipranir aksam

—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi

—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglari, asindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler

—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémur firgalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glc kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
parcgalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
ylpranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Urtintin servis igin her tilkede agagidaki servis istasyonlari adres listesinde

yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétirtlmesi

gereklidir. Bazi tlkelerde, yerel RYOBI distribtitoriintz trint RYOBI servis

teskilatina gondermeyi ustlenir. Bir trin bir RYOBI servis istasyonuna

gonderilirken, drtintn givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi

tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin

kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Gcretsizdir. Garanti

sUresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.

Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi tlkelerde teslima

tcretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.

Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein,

Turkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gecerli olup olmadigini belirlemek igin IGtfen yetkili RYOBI distribtitériintizle

irtibata gegin.

YETKILi SERViS MERKEZi

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek igin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOer TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWPATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON TGO €yyUNan, AETITOEPEIEG TNG OTTOIaG akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia Tng £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 urveg Kal apxiger
améd v nuepopnvia ayopdg. H nuepounvia Ba TpETel va avaypd@eTal
otV amodeign ) o€ GAAo aTTOdEIKTIKO ayopds. To TTpoidv éxel oXedlaoTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKH XPron oTmd  KaTavoAwTEG.
ZuveTtig, dev TapéxeTal eyylnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPONG.
Ymdipxel n SuvatétnTa MEKTAONG TNG £YYUNONG YA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU  XPOVIKOU
BIOOTAHOTOG, HEOW Eyypa@ng oTo OIKTUOKO TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IuoTNTa TV EPYaleiwv pe SuvatdTnTa ETTEKTAON TNG TTEPIOSOU
eyylnong avaypdetal pntd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mMavw  OTn
OUOKEUOTTa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VO KATAXWPIOE! Ta TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEial
online, eviég 30 nuepwV atéd TNV nUepopnvia ayopds. O TeAikdg xprAoTng
HTTOPEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katoikiag,
epbdoov auTr) TepIAapBAveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, £GV UTIGPXE!
n Suvarétnta eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba TpéTel va
TIAPEXOUV TN CUYKATGBEDT| TOUG yia TNV ATTOBNAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta otroia o@eiAouv va kataxwpioouv online, 6TTwWG kai va atrodexBoUv Tou
o6poug Kkal TIg TTpoUTroBéoelg. H amodeign emBeRaiwong Tng eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TTPWTOTUTIN aTrodeIgn ayopdg,
n oTroia avaypda@el TNV nUEpopnvia ayopdg, amoteAoUv atmodeIKTIKA TNG
TTapaATeETaPéVNG yyunong.
H eyyUnon kaAUTITEl GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGPKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} aoToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopifeTal oTny ETTIOKEUR
kal/fj TNV avTikardotaon kal Sev TrepIAapBAvel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKG, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10x0el £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAOKOUETOAXEIPION
TOU TTPOIBVTOG, dev EXOUV TNPNBET oI 0BNYiEG Tou eyXEIPIBioU OBNYIWV A TO
TIpOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladiToTe {nuIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTrApnong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 £XEl aAAOIWOET f TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIGV, OTO OToio £Xel aAAOIWBEl, TpoTToTroINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OeIpIakog
apiBuog)
—  omoladiToTe {nuid TTpokANBei Adyw pn TAPNONG Tou eyxelpidiou
odnyIwy
—  OTI0I0dATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOI6V, GTO OTIOIO £XEI YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
U KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £yKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I08NTIOTE TTPOIOV, TO OTToi0 £XEI TUVOEDET OE akaTAAANAN TTapoxn
PEUHATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {npId €xel TTPOKANBEl aTmd e§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKEG, PUOIKEG, KAUDBWVIOHOUG) i EéVeg ouTieg
—  @ualo)loyikr pBopd Kal Prign avTaAAaKTIKWOV
—  akaT@AANAN xpron, uTrEpEOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAon Hn evOEdEIYPEVWV EEAPTNHATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Egoptipata  nAeKTPIKWV  epyaAgiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — WE
T0 epyakeio 1} ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleG  eaipéoelg
TrepIAaPBAvouy, eVvOEIKTIKA, HPUTEG Katoaidiou, Tputravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kai AETTideG, TTAEUPIKO 0BNyo
—  Egaptripata (avTaAAOKTIKG Kal a§E00UGP) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
®Bopd kal Bpadan, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, YnKTpwv Avepaka, epedpavwy, TOOK, £E0PTNHATWY
A urodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBrg,
BaAitoag peTagopdg, Baong Tpieiou, oakoUAag CUANOYRG oKOVNG,
owAva €§aywyng oKovng, POSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwY
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia ETTIOKEUR
A ouviipnon oe efouciodotnuévo aonueio oépPig Tng RYOBI Tou
TrepidapBdveral oTov akdAouBo katdAoyo SiEuBUVOEWY yia KABe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTTO0TOAR TOU TTPOIGVTOG OTO KeVTpikd oépPig Tng RYOBI. Katd v
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig TNg RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAig CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTIWG,
TreTpéAalo, va gépel Tn dielBuvon Tou aTTooTOAé Kal va ouvodeUeTal atmd
G0vTopN TepIypagr g BAGRNG.
H emdiopbwon / avrikatdoTtaon utd Tnv Trapoloa eyyUnon TIapEXETal
dwpedv. Ae gUVIOTA TTaPATACNG TNG TIEPIGSOU £YYUNONG i EKKivon véag
TEPIGBOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavtal TEpIEpXOvVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta VOEXOHEVA £€0da TrTapddoong
HeTagopdg Bapuvouv Tov amooToAéa. Ta vopIpa SIKalwuaTd oag, Ta oTroia
armoppéouy atéd Ty ayopd Tou epyaAgiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler oty Eupwtraikr Kovétnta, tnv EABerTia,
v loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTOG Twv TTapamdvw TTEPIOXWY, 00G TTAPAKAAOUHE Va ETTIKOIVWVHOETE
pe egouoiodotnuévo katdoTnua TwAnong g RYOBI, Tpokeipévou va
dlamoTwOei éva 10xUEl KATTola GAAN eyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioete éva egouaiodoTnpévo Kévipo o€pPig OtV TIEPIOXN] OaG,

ETTIOKEPTEITE

T oehida  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.



@ DECLARATION OF CONFORMITY

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
18V Palm Sander
Brand: RYOBI
Model number: R18PS
Serial number range: 44443902000001 - 44443902999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Ponceuse de Poing 18V
Marque: RYOBI
Numéro de modéle: R18PS
Etendue des numéros de série: 44443902000001 - 44443902999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

La documentation RoHS a été dressée d’aprés EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorisé a rédiger le dossier technique:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erkléren wir, dass die Produkte
18 V Einhand-Schleifer
Marke: RYOBI
Modellnummer: R18PS
Seriennummernbereich: 44443902000001 - 44443902999999

den folgenden européischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS Dokumentation ist gemé&R EN 50581:2012 zusammengestellt

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

@ DECLARACION DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Lijadora manual 18V
Marca: RYOBI
Numero de modelo: R18PS
Intervalo del nimero de serie: 44443902000001 - 44443902999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas
armonizadas

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segtin
la norma EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Levigatrice da palmo 18V
Marca: RYOBI
Numero modello: R18PS
Gamma numero seriale: 44443902000001 - 44443902999999

é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme EN 50581:2012

ez g3

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product

18 V Ponceuse de Poing

Merk: RYOBI

Modelnummer: R18PS

Serienummerbereik: 44443902000001 - 44443902999999
is in o ing met de fe
normen

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Europese Richtliinen en geharmoniseerde

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos

Lixadora 18V

Marca: RYOBI

Numero do modelo: R18PS

Intervalo do numero de série: 44443902000001 - 44443902999999
se encontra em confo com as intes Directi
harmoizadas

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Europeias e normas

Documentagéo sobre restricdo de substancias perigosas (RoHS) compilada segundo
anorma EN 50581:2012

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRBe 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklserer hermed, at produktet
18V Rystepudser
Brand: RYOBI
Modelnummer: R18PS
Serienummeromrade: 44443902000001 - 44443902999999

eriover med EU-direktit
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

og harmoni

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed deklarerar vi att produkterna
18V Handslip
Mérke: RYOBI
Modellnummer: R18PS
Serienummerintervall: 44443902000001 - 44443902999999

ar i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN 50581:2012

ce

Tz

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Godkénd att sammanstélla den tekniska filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

limoitamme téten, etta tuotteet
18 V Kéasihiomakone
Tuotemerkki: RYOBI
Mallinumero: R18PS
Sarjanumeroalue: 44443902000001 - 44443902999999

noudatt ia EU-direktiivejé ja har
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

ituja standardeja

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

SAMSVARSERKL/RING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erkleaerer vi at produktet
18V Plansliper
Merke: RYOBI
Modellnummer: R18PS
Serienummerserie: 44443902000001 - 44443902999999

er i samsvar med felgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

3AABJIEHUE O COOTBETCTBMU TPEBEOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

HacTosimm Ml 3asBnsem, YTo AaHHbIA NpoayKT
PyuHas wnudosansHas malwmra 18 B
Mapka: RYOBI
Homep mogenu: R18PS
[nanasoH 3aBofCcKMX HOMepOB: 44443902000001 - 44443902999999

cooTBeTcTBYyeT TpeboBaHusimM cneaylowmx upektus EC 1 cornacoBaHHbIX CTaHAapToB
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

[HokymeHTauus RoHS cootsetctByeT ctaHaapty EN 50581:2012

ce

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3@ MOArOTOBKY TEXHUYECKOW AOKYMEHTaLMN:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Szlifierka reczna 18 V
Marka: RYOBI
Numer modelu: R18PS
Zakres numerdw seryjnych: 44443902000001 - 44443902999999

Jest zgodny z nastepujgcymi dyrektywami europejskimi i zharmonizowanymi normami
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN 50581:2012

~TC ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASENI 0 SHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky
Dlafiova bruska 18 V/
Znatka: RYOBI
Cislo modelu: R18PS
Rozsah sériovych isel: 44443902000001 - 44443902999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012

3

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Povéreni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezton kijelentjiik, hogy a termékek
18V Kézi csiszologép
Marka: RYOBI
Tipusszam: R18PS
Sorozatszam tartomany: 44443902000001 - 44443902999999

megfelel az alabbi Europai Iranyelvek és harmonizalt szabvanyok vonatkozo
rendelkezéseinek

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

A RoHS dokumentécié 6sszeéllitasa az EN 50581:2012 szerint tértént

cen e C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

A miiszaki dokumentéci6 Osszeallitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declardm ca produsele
Slefuitor cu vibratii 18 V
Marca: RYOBI
Numar serie: R18PS
Gama numar serie: 44443902000001 - 44443902999999

este in conformitate cu urmétoarele Directive Europene si standarde armonizate
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN 50581:2012

ST ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Autorizat s& completeze fisa tehnica:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 80 pazinojam, ka produkti
18V Rokas slipmasina
Zimols: RYOBI
Modela numurs: R18PS
Sérijas numura intervals: 44443902000001 - 44443902999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS dokumentacija ir izstradata saskana ar EN 50581:2012

~T ez

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

ce

Pilnvarots sastadit tehnisko failu:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
18 V Delninis $lifavimo jrankis
Prekeés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: R18PS
Serijinio numerio diapazonas: 44443902000001 - 44443902999999

pagamintas laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri bojimo
dokumentai sudaryti pagal standartg EN 50581:2012

cop e C€

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

|galiotas sudaryti techninj failg:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@



@ VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
18 V Véike-lihvmasin
Mark: RYOBI
Mudeli number: R18PS
Seerianumbri vahemik: 44443902000001 - 44443902999999

vastab jéi i Euroopa direktiividele ja harmoni: itud
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 néuetele.

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

IZJAVA O USKLADENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavijuiemo da su proizvodi
Brusilica 18 V
Marka: RYOBI
Broj modela: R18PS
Raspon serijskog broja: 44443902000001 - 44443902999999

kladen sa slj ¢im Europskim Direkti i im normama
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012

ez Ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavijamo, da je izdelek
18 V Ro¢ni brusilnik
Znamka: RYOBI
Stevilka modela: R18PS
Razpon serijskih Stevilk: 44443902000001 - 44443902999999

v skladu s i evropskimi dir i in harmonizir
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

lom EN 50581:2012

Do jja RoHS je taviji skladno s

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Pooblastena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

®

PREHLASENIE O ZHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
18 V Ruéna briska
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: R18PS
Rozsah sériovych &isiel: 44443902000001 - 44443902999999

Je v stlade s nasledujiicimi Eurépskymi smernicami a harmonizovanymi normami
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Dokumentéacia RoHS je zostavena podla EN 50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OEKNAPALIUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

C HacTosILeTO feknapupame, Ye NpoayKTUTe
PbyHa wnndosbyHa MalumHa 18V
Mapka: RYOBI
Homep Ha mogena: R18PS
O6xBaT Ha cepuitHn Homepa: 44443902000001 - 44443902999999

oTroBaps Ha cnegHuTe anpekTen Ha EC 1 xapMoHMaupaHu cTaHaapTi
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

[okymeHTauumsita 3a RoHS e cberaBeHa B cbotBetcTBre ¢ EN 50581:2012.

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpeaunaeHT, MpasHu Yenyru W BesonacHocT
Winnenden, Sep. 29, 2017

YNbNHOMOLLEHO NULIE 3a CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckus daiin:
Alexander Krug, MsnbnHutenen [upektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

OEKNAPALIS NPO BIAMNOBIAHICTb
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Mpu ULOMY MM 3aSBNSIEMO, LLIO NPOAYKT
PyyHa wnicdysansHa mawmHka 18 B
Mapka: RYOBI
Homep mogeni: R18PS
[ianasoH cepiitHoro Homepy: 44443902000001 - 44443902999999

Yy BIANOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMM €BPOMENCLKAMM AVPEKTUBAMW Ta rapMOHI30BaHUMM
cTaHgapTamn

2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

[HokymeHTauis RoHS cknapena signosigHo go EN 50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Bile-npeaunaeHT, perynioBaHHs | 6eaneka
Winnenden, Sep. 29, 2017

[lo3Bin Ha cknaaaHHs TexHiYHoro daiina:
Alexander Krug, Kepytounii aupektop

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; triin
18 V Zimpara makinesi
Marka: RYOBI
Model numarasi: R18PS
Seri numarasi araligi: 44443902000001 - 44443902999999

asagidaki Avrupa Direktifleri ve 1imis L
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyarinca derlenmistir

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@ AHAQZH ZYMMOP®QZHE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou mapdévrog dnAwvoupe 6T To TTPoIdV
MaApiké TpiReio 18V
Mapka: RYOBI
ApiBudg povtédou: R18PS
EUpog oeipiakwy apibpwv: 44443902000001 - 44443902999999

eival oup@wvo pe TIS Tapakdrw Evpwraikés Odnyies kai evapuoviopéva porumma
2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-4:2009+A11:2011,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Ta éyypagpa RoHS ouvrdooovral olugwva e 1o EN 50581:2012

ez ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Sep. 29, 2017

Egouaiodotnpévo aropo yia ouvtagn TeXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany
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